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PERGOLA

Opening: Electric
Size: 569.6 (Length) x 295.3 (Width) -cm

Installation Notes:

1. Installation requires a minimum of three
people: one for measurement and marking, one
for installation and one as an assistant.

2. Only concrete floor fasteners are provided. In
the case where there is no concrete slab on the
ground, it is recommended to make concrete
slabs at each column. Each concrete slab should
be a minimum of 500x500x500mm.

3. When fitting the feet to the uprights, note they
will only fit one way. Please ensure the cover
(where the cable will be coming out from) has
the cut-out in the correct position.

4. After the Pergola frame is assembled, use a
square, level and ruler to measure the product
level and diagonal to ensure the size of the
pergola. The bases need to be exactly level with
no tolerance.

5. The pergola needs to be bolted to the floor.
We do not take any responsibility if tiles are
cracked during the drilling of the bolts. Measure
the diagonals to ensure the placement of posts
are exactly the same.

6. Power tools are required. Please ensure they
work properly and follow safety instructions.

7. Be careful when using sharp tools.

8. Wear protective clothing. This includes safety
glasses, helmet and gloves.

9. Don't climb or stand on the roof.

1/28



Safety Warning

(. It is highly recommended to wear gloves for assembly.

‘Do not install pergola during bad weather conditions, such as wind or
rain.

‘Do not touch any wires with aluminum profiles.

-Always wear protective shoes and glasses when installing pergola.
‘Keep all plastic bags out of the reach of children.

-The pergola column must be positioned and fixed on a flat surface.
‘Do not lean on the column during the assembly phase.

‘Do not let children approach the scene during the assembly phase.
‘Don't be near pergola in a storm or typhoon.

‘Do not try to climb pergola under the influence of alcohol or drugs.
‘When using ladders or similar tools and power tools during the
assembly phase, be sure to follow the manufacturer's safety
recommendations.

-Any hot tool, such as an electric drill, cannot be in contact with the
pergola profile.

‘Make sure there are no cables or other cables hidden underground
before positioning the column.

General Advice

-This pergola has several components and may take several hours to
assemble. The pergola should not be positioned under a tree.

-If you connect the column directly to cement or a similar base, use the
pre-punched holes on the supplied base.

‘Check the number of profiles and fittings before assembly and use them
according to the list of profile fittings for easy assembly.

‘Put small pieces such as screws into a container to avoid loss.
‘Please pay attention to the position of the transmission on the beam to
avoid misplacement.

‘Regularly clean leaves, snow or other objects off the pergola.

Maintenance and Repair

-To clean pergola, use a mild detergent and rinse with water. Do not use
acetone or abrasive cleaning products to clean the surface of the
aluminum profile.

Warranty
‘Warranties include 5 years for structure and 2 years for motor/s,
electronics and lighting.

Protection and Installation Tools

Ve

Protective Equipments:
1. Helmet

2. Gloves

3. Emergency first-aid kit
4. Protective glasses

Measuring Instrument:

1. Tape measure (5 metres or more)
2. Square ruler

3. Level

Tools:
. 2metre ladder (1.5 metres or more, flat top style recommended)
. 13mm hex wrench

. 17mm hex wrench

. Fully charged cordless screwdriver

. Electric drill

. Electric drill bit (¢10mm )
. Marker or pencil

. Rubber hammer

. Sealant and glue gun

10. Draw wires x 1 set

11. 13A plug top x 1 set
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Accessories & Screws List

x 20
M8*80 Anchor Bolt

S

X 16

4.2*16 Flat Head Screw

Base
Plate Cover

@ Q

%\\\\\X\\ M8*20 Hex SXcrLe]-ws

@ @

X 8

4.2*19 Drilling Screws

X 2 Base Plate

X 4

Post Corner
Extension Piece

(With Washer)
QL

x 80
<

Shaft Holder Gland

e ©

& &

® © ® ©@ ® O

Screws (With Washer)

Top Cover

N
\\\\\\\ x 30 X 4 x 160
Q M8*12 Hex Beam Corner M5*16

Screws (With Washer) Extension Piece Countersunk Screws
D x 20 X 40

Q\\\X\\N\\\\\ M8*25 Hex @ X 4
Screws (With Washer) L Post Top Cover M6*5 Hex Thumb Screw
y x 20 X 2 2| [ X 2

W M8*35 Hex —~Rectangle Post == ——Remote Control

+ Control panel
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Profile List

A-1
A2 ¢ X 4
A-5 | —— Post
ﬁ:g & X 2
Post
B-2 (Z*'\ = X 2
B-5 o o Beam & Gultter
B_3 L \/\4"{:' *@m\/\ X 2
B—6 7 \ \ Beam & Gultter
|/ e =
B_4 ] [ﬁ é;v o Eﬁ%@ = X 1
Beam & Gutter + Motor
S -
B_1 7 ) = e o X 1

Beam & Gutter + Motor
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Profile List

I &
B—7 %y """""""""""""""" X 1
| 5 Beam & Gultter
C_'I (f i?\ X X 1
N Driving Louver Blade
C 2 ‘E / ) X 1
2 il
\Q\ o Louver Blade
\
\
0_3 | 7%\ X 19
L ‘ v Louver Blade
C—4 i %R\ N x 19
N Louver Blade
D X 2
Control Rod
£ - X 4
T T T-Slot Cover
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Aluminum Profiles Lay Out Drawing
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X 1

Installing Drive Louvre Blades

1) Fixed the End cap for Motor Connecting Louvre (1 on the Motor Connecting
Louvre C-1 with 4.2*20 Self-Tapping Screw .

If the installation site is cramped,
the blade covers can be installed
after the framework is installed.

~
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A-1 Assemble the Framework \
ﬁ:ﬁ [ X 4 1) As shown, align the holes in the base plate 3 with the holes in
S A-5 the posts and lock the base plate ) to the posts with the
@ P X 20 M8*12 Hex Screws (With Washer) @.
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X 2 A_3 Assemble the Framework \
X 2 2) As shown, align the holes in the base plate 3 with the holes in
A_6 the posts and lock the base plate ) to the posts with the
@ P X 10 M8*12 Hex Screws (With Washer) @).
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Assemble the Framework \
3) As shown, insert the Beam & Gutter(with shaft holder) + Motor (B-1, B-4) into the
posts, then fixed the B-1 and B—4 on the posts with M8*25 Hex Screws & and

M8*35 Hex Screws ®.




TR
B-28-3 7 4
20 |x12

S

O

@xﬂ\\\\“\“\\

@

Assemble the Framework

4) As shown, insert the beam & gutter(B-2, B-3, B-5, B-6) into the posts,
then fixed the beam & gutter on the posts with M8*25 Hex Screws ®
and M8*35 Hex Screws ® .

_ -Tighten .

/ »L;‘ — |
“~ NN
{ X
0
i
)

~
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/ Fix Pergola to the Ground \

@ X 20 1) Use the 20 M8*80 Anchor Bolt (7) provided, if the ground is concrete floor. If not you
will need to find another solution to bolt your pergola down onto your desired surface.
2) Move the pergola to the appropriate installation position, then mark the position of the
four posts with the pencil, remove the pergola, and use the electric drill to make 20
holes according to the mark. Move the pergola back to the position and secure the base

N glate with M8*80 Anchor Bolt @.

Note:
Before fixing the base plate,
it is necessary to ensure that the @X3
diagonals of the 6 posts are the
same length.

It is the responsibility of the user to ensure that the pergola is fixed down. The manufacturer is not responsible for damage caused by

natural disasters or special events to the pergola (or its accessories). Any pergola that is not fixed may be blown away and cause

damage, and this responsibility will not be attributed to the manufacturer. Check the pergola regularly to ensure it remains stable and
K firmly attached to the ground. A pergola that detaches from its position and incurs or causes damage will not be covered under Warranty
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Not available

Increase the Waterproof Performance of Pergola X
1) The pergola product itself is waterproof, so the manufacturer does
not provide a sealant. Sealing can be done at the owner’s discretion
to increase the pergolas durability.
Sealing position: the inside of the profile joint, the joint

between the gutters(as shown). ',;/ '
/ ) \/%\}5\ ~ .
) / ® \ i \
|\© IO
: R

<4r
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B_7 y
o] |39

|

Assemble the Framework
4) As shown, fix the beam & gutter B—7 on the framework with

M8*20 Hex Screws ).

Note:
Please pay attention to
the installation direction y
of the beam & gutter B-7. '

e




/ Installing Wire \

49 =—» 6r—— LED wire When laying out the wires, slide them into the post from the notch at the upper end of the
post. Pull the wires to the outlet hole. Pull the wires to the outlet and feed out from hole at
bottom of the post. (Use a draw wire to feed the cable ngn the upright post.)

N - P N
AN N / \
NN / \
N\ I

Power wire

Local Plug & Socket
1. Do not put near water
2. Plug: 10A, 110 - 240V

6444444?5549

/gf\\
7 Same as below

W/ connection




AN

Note: Please follow the steps to connect the wire
correctly, otherwise the motor will be faulty.

& The plug is not supplied

Live wire (Brown) Live wire Live wire (Brown)
Neutral wire (blue) Neutral wire Neutral wire (blue)
Earth wire (yellow-green) Earth wire Earth wire (yellow-green)

Power wire Power wire

i

LED wire LED wire .
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/@ ’$ Fix the post and beam corner extension piece \
q X 4 1) As shown, pls slide the post corner extension piece into the upper of the post corner.
% Then pls slide the beam corner extension piece into the side of _ < N

the beam corner.
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Fix T-Slot Cover
X 4 2) As shown, insert the T-Slot Cover E into the groove of the post.

The bottom of this
T-Slot Cover must
be cut by 10mm
shorter on site to |
avoid staying in the \
way of the cables N
coming out.




56 e

Fix the post top cover \
3) As shown, put the L-shaped end cap plate @D on the top of the post and then fix it

with 3 of 4.2*16 self-tapping screws @3 and 2 of 4.2*19 drill-tail screws (. Fixed the
rectangle post top cover (9 on the posts with 4.2*16 flat head screw (3.

N _ Q) N s
Aodl|lE

T - »’//Step1 J
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Installing Louvre Blades
1) As shown, the louver blade with driven C-1 clicks directly into the groove.

2) Connect the motor arm bracket to the end cap of louver blade with driven C-1 & C-2.

\»g
0\'

W©




Installing Louvre Blades \
_3 N ﬁ/ﬂﬁx 1 9 3) As shown, the louver blade C-3 clicks directly into the groove.

P 19 pieces
Z \ Louvre Blade C-3

21/28



x 40

Installing Louvre Blades
4) As shown, fix the shaft holder gland @ on shaft holder with
M5*16 Countersunk Screws (6.




X 19

\-

)

@

19 pieces

Installing Louvre Blades \
5) As shown, the louver blade C-4 clicks directly into the

groove, fix the shaft holder gland @ on shaft holder
with M5*16 Countersunk Screws (6.

Note:
Each time a louver blade is
installed, the shaft holder
gland (9 at both ends of the
louver blade are fixed.




Installing Louvre Blades

~

6) As shown, insert the M6*5 Hex Thumb Screw () through the hole (on the control rod D)
that fixes on the louvre blade. -




X 4

X 2

Installing the Base Plate Cover

1) As shown, the U-shaped notch of the base plate cover should be oriented in the
same direction as the drain opening.The base plate cover on post with extra outlet
notch.

— ~
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When the remote and receiver cannot control the motor,
please follow the steps below to re-program.

O

& —Open Louvres
[e+——Stop Louvres

On/Off Button:

short press to turn on or
off the light; long press
to be dimmable

Steps for Pairing:

@ @

— —

O

Q0N

Please turn off the
power for 15 seconds
and then reconnect the
power, then please
start the following steps
within 30 seconds.

Open the back cover
of the remote/receiver,
press and hold the U2
button for more than 7
seconds.

Remote
Control

®

When the motor
continues to make
a "beepbeepbeep”
sound.

@\ —Close Louvres
I

Color Changing:

short press for colour
switching; long press to
gradual colour changes.

@

Press and hold the stop button
of the remote/receiver for more
than 2 seconds again. When
the "beepbeepbeep" sound of
the motor disappears, it means
that the remote/receiver has
been paired successfully.

26/28



-

@

Please turn off the
power for 15 seconds
and then reconnect
the power, then
please start the
following steps within
30 seconds.

Press and hold the up
button of the remote

seconds.

-

Direction-changing steps:

@

O

o0

Open the back cover
of the remote/receiver,
press and hold the U2
button for more than 7
seconds.

®

H

The motor makes
a "beepbeepbeep”

control for more than 2 sound again

H

When the motor
continues to make
a "beepbeepbeep”
sound.

l

@

clofe
lome o

Press and hold the up
button of the
remote/receiver for
more than 2 seconds.

Pairing Deletion steps:

@ @

Please turn off the
power for 15 seconds
and then reconnect
the power, then
please start the
following steps within
30 seconds.

OEO
lome o

Press and hold the
up button of the
remote/receiver for
more than 2 seconds.
Delete the pairing
successfully.

O

Q0

When the motor
continues to make
a "beepbeepbeep”
sound.

Open the back cover
of the remote/receiver,
press and hold the U2
button for more than 7
seconds.

® @

— e

The motor makes
a "beepbeepbeep”
sound again

Press and hold the
stop button of the
remote/receiver for
more than 2 seconds.

_/
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-

‘Do not use a scouring pad, cream cleaner, abrasive sponge, iron wire ball or
-‘Recommended: Soft sponge, soft sand-free cloth, cotton wool, cotton or

Do not use corrosive products such as acidic or alkaline cleaners. It is

Caring for Your Pergola

Structure surfaces coated with thermosetting powder coatings must be cleaned once a year to maintain
their original aesthetic appearance.
Thermosetting powders are sensitive to:

-Physical friction, hard impact, extrusion, chemicals including alkaline solvent and acidic solvent.
-Natural elements such as wind, rain, snow, and prolonged sunlight. The exterior of the pergola may

deteriorate over time and this will not be covered under warranty.

Cleaning Your Pergola

coloured cloths.
non-woven paper (white only).

recommended to wash with neutral pH detergent water and then wipe it with a
cloth to keep it dry.

-When cleaning with high-pressure equipment, the same precautions must be taken

as when cleaning the car body. Distance, nozzle type, water temperature and
pressure should all be considered.

Use Reminder

- After the installation is complete, check that the screws are tight. Remember to check the screws at least once per

year.

-In an instance where snowfall, hail or strong winds greater than 80km/h are predicted, it is recommended to open

the louvre blades. Do not operate the blades in the event of frost or snow. Please remove the blades from the
pergola when the snow is abundant.

-Regularly check the sealing conditions to ensure that the seals or other components do not leak.
-Regularly clean up debris such as fallen leaves on pergola to prevent blockage of the drain.
-Restrictions on use: Watertight systems, although effective, are not designed to ensure complete waterproofing.

Heavy rain and strong winds may damage the pergola. Any damage incurred will not be covered under warranty.

_/
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NAVOD K OBSLUZE

Pergola5.6 x2.86 m


https://www.onlinedoctranslator.com/cs/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution

PERGOLA Poznamky k instalaci:

Oteviraci: Elektricky 5 1. Instalace vyZaduje minimalné tfi osoby: jeden
Velikost: 569,6(Délka) x 295,3(Sifka) -cm pro méfeni a znaceni, jeden pro instalaci a jeden
jako asistent.

2. K dispozici jsou pouze upevrnovaci prvky pro
betonovou podlahu. V pripadé, Ze na zemi neni
betonova deska, doporucuje se provést betonové
desky u kazdého sloupu. Kazda betonova deska by
meéla mit minimalné 500x500x500mm.

3. Pfi montazZi nohou na sloupky si uvédomte, Ze
budou sedét pouze jednim zplsobem. Ujistéte
se, ze kryt (kde bude kabel vychazet) ma vyrez ve
spravné poloze.

4. Po sestaveni ramu pergoly zmeérte pomoci
Ctverce, vodovahy a pravitka uroven vyrobku a
uhlopricku, abyste zajistili velikost pergoly.
Podklady musi byt pfesné rovné bez tolerance.

5. Pergolu je potreba pfiSroubovat k podlaze.
Neneseme Zadnou odpovédnost, pokud dlazdice
prasknou béhem vrtani Sroubl. Zmérte
Uhlopfricky, abyste zajistili, Ze umisténi sloupk
bude presné stejné.

6. Je vyZzadovano elektrické naradi. Ujistéte se, Ze
spravneé funguji a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

7. Budte opatrni pfi pouZivani ostrych nastroj.

8. PouZivejte ochranny odév. To zahrnuje
ochranné bryle, helmu a rukavice.

9. Nestoupejte ani nestoupejte na stfechu.
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Bezpecnostni varovani

(" ou: cv: . - L . .
- Pfi montdazi se durazné doporucuje nosit rukavice.

- Pergolu neinstalujte za Spatnych povétrnostnich podminek, jako je vitr nebo dést.

- Nedotykejte se Zadnych dratl s hlinikovymi profily.

- Pfiinstalaci pergoly vzdy noste ochrannou obuv a bryle.

- V8echny plastové sacky uchovavejte mimo dosah déti.

- Sloup pergoly musi byt umistén a upevnén na rovném povrchu.

- BEhem montazni faze se o sloup neopirejte.

- BEhem montazni faze nedovolte détem priblizit se k mistu Cinu.

- Nebudte v blizkosti pergoly v boufi nebo tajfunu.

- Nepokousejte se vylézt na pergolu pod vlivem alkoholu nebo drog.

- Pfi pouzivani Zebfik( nebo podobného naradi a elektrického
naradi béhem montazni faze dodrZujte bezpecnostni
doporuceni vyrobce.

- Jakékoliv horké naradi, jako je elektricka vrtacka, se nesmi dostat do kontaktu s
profilem pergoly.

- Pfed umisténim sloupu se ujistéte, Ze pod zemi nejsou skryté zadné
kabely nebo jiné kabely.

Obecna rada

- Tato pergola se sklada z nékolika soucasti a jeji sestaveni miZze trvat
nékolik hodin. Pergola by neméla byt umisténa pod stromem.

- Pokud sloupek pfipojujete pfimo k cementové nebo podobné zakladnég, pouzijte
predem vyraZzené otvory na dodané zakladné.

- Pred montazi zkontrolujte pocet profilli a kovani a poufZijte je podle
seznamu profilovych kovani pro snadnou montaz.

- Malé kousky, jako jsou Srouby, vloZte do nadoby, abyste zabranili ztraté.

- Vénujte pozornost poloze prevodovky na nosniku, aby nedoSlo k
nespravnému umisténi.

- Pergolu pravidelné Cistéte od listi, snéhu nebo jinych predméta.

Udrzba a oprava

- K Cisténi pergoly pouZijte jemny Cistici prostfedek a oplachnéte vodou. K ¢isténi
povrchu hlinikového profilu nepouZivejte aceton nebo abrazivni €istici
prostredky.

Zaruka
- Zaruka zahrnuje 5 let na konstrukci a 2 roky na motor/y,
elektroniku a osvétleni.

Ochranné a instala¢ni nastroje

Ve

Ochranné pomcky:

1. Pfilba

2. Rukavice

3. Lékarnicka pro pripad nouze

4. Ochranné bryle

Méfici pFistroj:
1. Svinovaci metr (5 metrd nebo vice)
2. Ctvercové pravitko

3. Uroven

Nastroje:

1. 2metrovy Zebf¥ik (1,5 metru nebo vice, doporucuje se styl s plochym vrcholem)

2. 13mm imbusovy kli¢

3. 17mm imbusovy kli¢

4. PIné nabity akumulatorovy Sroubovak
5. Elektricka vrtacka

6. Elektricka vrtacka (¢10mm )

7. Fix nebo tuzka

8. Gumové kladivo

9. Tmel a lepici pistole

10. Nakreslete draty x 1 sada

11. Vrchni zastréka 13A x 1 sada m
e
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Seznam prisluSenstvi a Sroubl

LR YA Koncovy kryt pro motor
Connecting Louvre

x 20

Kotevni Sroub M8*80

F

X 16

4,2*16 Sroub s plochou hlavou

Mx4

Zakladna

Poklicka

@ Q

Sestihranné §roub?/(|v|3;20

® @

Zakladni deska

X 4

Roh prispévku
Prodluzovaci dil

(S podlozkou )
QL

® ©

® @

@ @ ® W &

%
Q\\\\N\\ X 30 X 4 X 160
M8*12 Hex Beam Corner M5*16

Srouby (s podloZkou) ProdluZovaci dil Zapustné srouby

D x 20
@\\X\\\X\\\\ M8*25 Hex @ : X 4 x40

§rouby (s p0d|02k0u) L Horni kryt sloupku Sroub s Sestihrannou hlavou M6*5

\\\\\X\\\X\\\W x 20 \ X 2 3| [s X 2
v M8*35 Hex 2 0bdéinikovy sloupek == ==Ipalkové ovladani
Srouby (s podlozkou) Horni kryt + Ovladaci panel
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Seznam profill

A-

%: L & x4
A- )

A- % . 2Po§ta

N oW N W tas

0o W ww

ve)
R

X 2

Tram a okap

X 2

Tram a okap

e————————————— =

— ) == 7 X 1
Nosnik a okap + motor

g E—,—,———————————————————————————

Q‘—“—# "

R v ) — /@ 7o X 1

Nosnik a okap + motor
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Seznam profil{

[ &
B-7 fr X1
p K Tram a okap
C-1 % X X1
- ° Hnaci Cepel zaluzie
[ >
-2 — 7 o X 1
\‘Q\ o Zaluziové cepel
|
\
c3 - s x 19
L | L Zaluziova cepel
C-4 \/ g\ﬁ\ \x X 1 9
v Zaluziova Cepel
D X 2
Ovladaci tyc
E - X4
T Kryt T-slotu

28.




Zeni hlinikovych profilQ

Vykres roz
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X 1

Instalace lamel Drive Louvre
1) Opravena koncovka pro mfizku pro pfipojeni motoru®na mfiZce pro pfipojeni
motoru C-1 se samoreznym Sroubem 4,2*20 .

Pokud je misto instalace stisnéné
Ize kryty noZ{ nainstalovat po
instalaci ramu.

I

~
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[ Sestavte ramec \

X 4 1) Podle obrazku zarovnejte otvory v zakladni desce®s otvory ve sloupcich

; a zajistéte zakladni desku®ke sloupkidm pomoci Sestihrannych SroubU

@ @\\%\ X 2 M8#%12 (s podloZzkou)@.




Sestavte ramec \
X 2 2) Podle obrazku zarovnejte otvory v zakladni desce®®s otvory ve sloupcich

a zajistéte zakladni desku®ke sloupkidm pomoci Sestihrannych SroubU

@ @\\%\ X 1 M8#%12 (s podloZzkou)@.
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(. Sestavte radmec

jN X 2 3) Jak je znazornéno, vlozte nosnik a Zlab (s drzakem hridele) + motor (B-1, B-4)do
— prispévkd,pak opravitB-1 a B-4na sloupky pomoci Sestihrannych Sroubld M8*25®)a

r Sestihranné Erouby M8*35@®).
Q\\\\N\\\w Y

p ©
‘




‘B2
B-5

B
B

3
6

X4

@

Q\\
*

Sestavte ramec
4) Jak je zndzornéno, vloZte nosnik a okap (B-2, B-3, B-5, B-6)do pfispévku, poté

pripevnéte nosnik a okap na sloupky pomoci Sestihrannych Sroub’ M8*25® a
estihranné Srouby M8*35®) .

~
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Pripevnéte pergolu k zemi \

X 20 1) PouZijte kotevni Sroub 20 M8*80(7)za predpokladu, Ze je na zemi betonova podlaha. Pokud ne,
budete muset najit jiné FeSeni, jak pergolu pfisroubovat na pozadovany povrch.

dlouhé.

N

Pred upevnénim zakladové
desky je nutné zajistit, aby @ x3
Uhlopricky 6 sloupkl byly stejné

2) Pergolu presunte do vhodné montazni polohy, poté si tuzkou oznacte polohu ctyr
sloupk, pergolu sejméte a pomoci elektrické vrtacky vytvorte 20 otvor( podle
znacky. Presunte pergolu zpét do polohy a zajistéte zakladnu

deska s M8*80 Kotevni sroub®.

Pozndmka:

Za upevnéni pergoly je odpovédny uzivatel. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplsobené Zivelnou pohromou nebo zvlastni

udalosti na pergole (nebo jejim prislusenstvi). Jakakoli pergola, kterd neni upevnéna, muze byt odfouknuta a zpusobit poskozeni a tato
odpovédnost nebude pfipsana vyrobci. Pergolu pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze zastava stabilni a pevné prichycend k zemi.
Na pergolu, ktera se uvolni ze své polohy a zplsobi nebo zpUsobi poskozeni, se zaruka nevztahuje. J
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Neni dostupny

Zvyste vodotésnost pergoly
1) Samotny vyrobek pergoly je vodéodolny, proto vyrobce nedodava
tmel. Utésnéni mulze byt provedeno dle uvazeni majitele, aby se
zvySila odolnost pergol.
Poloha tésnéni: vnitfek spoje profilu, spoj mezi Zlaby n
(jak je znazornéno). ,7/‘

<4r
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X 1

Sestavte ramec
4) Podle obrazku upevnéte nosnik a okapB-7 naramu s

Sestihranné $rouby M8*20(®.

Poznamka:

Vénujte prosim pozornost
smeéru instalace nosniku a
okapuB-7.




-

99— @G> LED drat

Napajeci drat

Mistni zastrcka a zasuvka 1.
Neumistujte do blizkosti vody
2. Zastrcka: 10A, 110 - 240V

Instalace dratu \

Pri pokladani dratu je zasurite do sloupku ze zafezu na hornim konci sloupku. Vytdhnéte draty
k vystupnimu otvoru. Vytahnéte draty k vystupu a vytahnéte je z otvoru ve spodni €asti
sloupku. (K zavedeni kabelu dolli po svislém sloupku poufZijte tazny drat.)

~N
s AN
/ \
/%\
|

Stejné jako nize
spojeni




Poznamka: Postupujte podle kroku pro spravné
pripojeni vodice, jinak bude motor vadny.

& Zastrcka neni soucasti dodavky

Zivy drat (hnédy) Zivy dréat Zivy drat (hnédy)
neutralni vodi¢ (modry) Neutralni vodic neutralni vodi¢ (modry)
Zemnici vodic (Zlutozeleny) Zemnici drat Zemnici vodic (Zlutozeleny)

Ikiiiilviiiiﬁl '/‘
Napajeci drat Napajeci drat ﬂ ‘ -
‘ 1/; ' . Zastreka
| |
, ) | e |
LED drat LED drat S —
| |
S B
Pred zapojenim Po zapojem’

16/28



Upevnéte rohovy nastavec sloupku a tramu
1) Podle obrazku zasunte rohovy nastavec sloupku do horni ¢asti rohu sl
Potom pls zasunte rohovy nastavec nosniku do strany
roh paprsku.

oupku.

~
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X 4

Spodni ¢ast tohoto
krytu T-Slot musi
zkratit o 10 mm
kratSi na misté, aby se
zabranilo zdrzovaniv \
cesté vychazejicich N

kabeld.

Opravte kryt T-drazky
2) Podle obrazku vlozte kryt T-drazky E do drazky sloupku.




Upevnéte horni kryt sloupku \
3) Podle obrazku nasadte koncovou desku ve tvaru LaDna horni ¢ast sloupku a poté jej

pripevnéte 3 samoreznymi Srouby 4,2*1603a 2 Srouby 4,2 x 19 vrtaku@.Opraven horni kryt
obdélnikového sloupku@na sloupky pomoci Sroubu s plochou hlavou 4,2*16G3.

e O

AN . F\ N V2 g
A0 O

K S~ L - " Krok 1 J
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X 2

Instalace lamel Louvre
1)Jak je znazornéno, lamela Zaluzie s pohanénym C-1 zaklapne pfimo do drazky.

2) Pripojte drzak ramene motoru ke koncovému krytu lamely s pohanénymi C-1 a C-2.

/4 1‘:"’"}}

v/

9. drapka




C-3r

Instalace lamel Louvre \
3) Jak je znazornéno, lamela Zaluzie C-3 zaklapne pfimo do drazky.

19 kusu
Louvre Blade C-3




/ = A Instalace lamel Louvre \
@ X 40 4) Jak je znazornéno, upevnéte ucpavku drzaku hridele@ zapnutodrzak hrideles
A

Srouby se zapustnou hlavou M5*16(®).




C-4 X 19

19 kusu

Instalace lamel Louvre
5) Jak je znazornéno, lamela Zaluzie C-4 zaklapne pfimo do

drazku, upevnéte ucpavku drzaku hridele zapnutodrzak

hFidele sSrouby se zapustnou hlavou M5*1636.

Poznamka:
Pokazdé, kdyz je nainstalovana
lamela Zaluzie, drzak hiidele

7l4za(®na obou koncich
lamely jsou pevné.

< g

~




Instalace lamel Louvre

6) Podle obrazku vlozte Sestihranny Sroub M6*5@otvorem (na ovladaci tyci D), ktery se
upeviuje na lamelu Zaluzie. s -

~




X 4

X 2

Instalace krytu zakladni desky
1) Jak je znazornéno, zarez ve tvaru pismene U krytu zakladové desky by mél byt orientovan ve

stejném sméru jako odtokovy otvor. Kryt zakladové desky na sloupku s extra vystupnim zarezem.

~




-

Pokud dalkovy ovladac a prijima¢ nemohou ovladat motor,
preprogramujte je podle niZze uvedenych kroku.

Kroky pro sparovani:

@

Vypnéte napajeni na
15 sekund a poté
napajeni znovu
pripojte

zacnéte nasledujici
kroky do 30 sekund.

O

Tlacitko zapnuti/vypnuti:
kratkym stisknutim zapnete
nebo vypnete svétlo; dlouhym
stisknutim Ize ztlumit

@

Q0N

Otevrete zadni kryt
dalkového ovladace/
prijimace, stisknéte a
podrzte tlacitkotlacitko U2
déle nez 7 sekund.

Otevrete Louvres
ca
(o=

&
R

Zastavte Louvres

Zavrete Louvres

Zména barvy:

— kratké stisknuti pro prepinani

Dalkovy barev; dlouhym stisknutim dojde k

ﬁizeni postupnym zménam barev.

® @
— e\ —
O .

KdyZ motor

@EG
lome o

Stisknéte a podrztetlacitko stop

pokracuje ve vyrobé dalkového ovladace/pfrijimace

a "beepbeepbeep

"zvuk.

znovu na vice nez 2 sekundy.
Kdyz "beepbeepbeep" Zvuk
motoru zmizi, znamena to, Ze
dalkové ovladani/pfijimac bylo
uspésné sparovano.
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-

@

Vypnéte napajeni na
15 sekund a poté jej
znovu pripojte

tedy sila

prosim zaCnéte
nasledujici kroky uvnitf
30 sekund.

®

OEO
lome o

Stisknéte a podrzte
tlacitko nahoru

dalkového ovladace
déle nez 2 sekundy.

-

Kroky pro zménu sméru:

@

©

—
O

o0

Kdyz motor
pokracuje ve vyrobé
a "beepbeepbeep
"zvuk.

i

Otevrete zadni kryt
dalkového ovladace/
prijimace, stisknéte a
podrzte tlagitkotlacitko U2
déle nez 7 sekund.

® @)

clofe
lome o

< — o=

Motor déla Stisknéte a podrzte
a "beepbeepbeep” tla¢itko nahoruz
zvuk znovu

dalkovy ovlada&/pfijimac pro
vice nezZ 2 sekundy.

Parovani Kroky odstranéni:

@

Vypnéte napajeni na
15 sekund a poté jej
znovu pripojte

tedy sila

prosim zacnéte
nasledujici kroky uvnitf
30 sekund.

®

Slole)
lome o

Stisknéte a podrzte
tlacitko nahorudalkového
ovladace/pfijimace pro
vice nez 2 sekundy.
Vymazte parovani
uspeésné.

@

—>
O

Q0

Kdyz motor
pokracuje ve vyrobé
a "beepbeepbeep
"zvuk.

i

Otevrete zadni kryt
dalkového ovladace/
prijimace, stisknéte a
podrzte tlacitkotlacitko U2
déle nez 7 sekund.

@

@EG
lomEe o

< € | ==

Motor déla Stisknéte a podrite
a "beepbeepbeep”  ta¢itko stopdalkového
zvuk znovu

ovladace/pfijimace pro
vice neZ 2 sekundy.
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-

- NepouZivejte draténku, krémovy Cisti¢, abrazivni houbu, Zeleznou draténou kulicku nebo
- Doporuceno: Mékka houba, mékky hadfik bez pisku, vata, bavina nebo

- NepouZivejte Ziravé prostredky, jako jsou kyselé nebo alkalické Cistice.

- PFi CiSténi vysokotlakym zafizenim je tfeba dodrZovat stejna opatreni jako pfi

Péce o vasi pergolu
Povrchy konstrukci opatfené termosetovymi praskovymi barvami je nutné jednou rocné vycistit, aby si

zachovaly svij pGvodni esteticky vzhled.
Termosetoveé prasky jsou citlivé na:

- Fyzikalni tfeni, tvrdy naraz, vytlaCovani, chemikalie v€etné alkalickych rozpoustédel a kyselych rozpoustédel.
- PFirodni Zivly, jako je vitr, dést, snih a dlouhodobé slunecni svétlo. Exteriér pergoly se mize ¢asem

zhorsit a na to se nevztahuje zaruka.
Cisténi Vasi pergoly

barevné hadriky.

netkany papir (pouze bily).

Doporucuje se umyt vodou s neutralnim pH a poté otfit hadfikem, aby zlstal
suchy.

CiSténi karoserie vozu. Je tfeba vzit v ivahu vzdalenost, typ trysky, teplotu vody a
tlak.

Pouzijte PFipomenuti

- Po dokonceni instalace zkontrolujte dotaZeni Sroub(l. Nezapomerite zkontrolovat Srouby alespori jednou rocné.

-V pripadé, Ze se oCekava snéZeni, kroupy nebo silny vitr o rychlosti vy$Si nez 80 km/h, je doporuceno otevrit

lamely Zaluzie. NepouZivejte noZe v pripadé mrazu nebo snéhu. Odstrante noZe z pergoly, kdyZ je dostatek
snéhu.

- Pravidelné kontrolujte podminky tésnéni, abyste se ujistili, Ze tésnéni nebo jiné soucasti neprosakuiji.
- Pravidelné uklizejte necistoty, jako je spadané listi na pergole, abyste zabranili ucpani odtoku.
- Omezeni pouziti: Vodotésné systémy, i kdyz jsou ucinné, nejsou navrzeny tak, aby zajistily uplnou hydroizolaci.

Silny dést’a silny vitr mohou pergolu poskodit. Jakékoli poSkozeni nebude kryto zarukou.

/
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BRUGERVEJLEDNING

Pergola5.6 x2.86 m


https://www.onlinedoctranslator.com/en/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution

PERGOLA

Abning:Elektrisk
Sterrelse:569,6(Laengde) x 295,3(Bredde) -cm

Installationsnoter:

1. Installation kraever minimum tre personer: en
til maling og maerkning, en til montering og en
som assistent.

2. Der medfglger kun betongulvbefaestelser. I det
tilfeelde, hvor der ikke er betonplade pa jorden,
anbefales det at lave betonplader ved hver sgjle.
Hver betonplade skal veere minimum
500x500x500mm.

3. Nar du monterer fedderne pa stolperne, skal du veere
opmarksom p3a, at de kun passer pa én made. Sarg for,
at deekslet (hvor kablet kommer ud fra) har udskaeringen
i den korrekte position.

4. Efter at Pergola-rammen er samlet, skal du bruge
en firkant, vaterpas og lineal til at male produktets
niveau og diagonal for at sikre stgrrelsen af
pergolaen. Baserne skal vaere ngjagtigt plane uden
tolerance.

5. Pergolaen skal boltes til gulvet. Vi patager os
intet ansvar, hvis fliser revner under boringen af
boltene. Mal diagonalerne for at sikre, at
stolpernes placering er ngjagtig den samme.

6. Elveerktej er pakraevet. Serg for, at de fungerer
korrekt, og felg sikkerhedsinstruktionerne.

7. Veer forsigtig, nar du bruger skarpt veerktgj.

8. Baer beskyttelsestgj. Dette inkluderer
sikkerhedsbriller, hjelm og handsker.

9. Lad veere med at klatre eller sta pa taget.

1/28



Sikkerhedsadvarsel

(. Det anbefales staerkt at baere handsker til montering.

- Installer ikke pergola under darlige vejrforhold, sdsom vind eller

regn.

- Ror ikke ved ledninger med aluminiumsprofiler.

- Beer altid beskyttelsessko og -briller ved montering af pergola.

- Opbevar alle plastikposer utilgeengeligt for barn.

- Pergolasajlen skal placeres og fastgeres pa en flad overflade.

- Leen dig ikke pa sgjlen under monteringsfasen.

- Lad ikke bgrn narme sig scenen under monteringsfasen.

- Veer ikke i naerheden af en pergola i en storm eller tyfon.

- Forsag ikke at bestige en pergola under pavirkning af alkohol eller stoffer.

- Ved brug af stiger eller lignende vaerktej og elvaerktgj under
monteringsfasen, skal du serge for at felge producentens
sikkerhedsanbefalinger.

- Ethvert varmt vaerktej, sdsom en elektrisk boremaskine, kan ikke vaere i kontakt med

pergolaprofilen.

- Serg for, at der ikke er nogen kabler eller andre kabler skjult under
jorden, for sgjlen placeres.

Generelle rad

- Denne pergola har flere komponenter og kan tage flere timer at
samle. Pergolaen bar ikke placeres under et tree.

- Hvis du forbinder sgjlen direkte til cement eller en lignende base, skal du bruge de
forstansede huller pa den medfglgende base.

- Tjek antallet af profiler og beslag inden montering og brug dem i
henhold til listen over profilbeslag for nem montering.

- Leeg sma stykker sasom skruer i en beholder for at undga tab.

- Veer opmaerksom pa transmissionens position pa bjaelken for at undga

fejlplacering.

- Rens jaevnligt blade, sne eller andre genstande af pergolaen.

Vedligeholdelse og reparation

- For at rengere pergola, brug et mildt renggringsmiddel og skyl med vand. Brug ikke
acetone eller slibende rengeringsmidler til at rengere overfladen af
aluminiumsprofilen.

Garanti
- Garantien omfatter 5 ar for struktur og 2 ar for motor/er,
L elektronik og belysning.

Veerktgjer til beskyttelse og installation

Ve

Beskyttelsesudstyr:

1. Hjelm

2. Handsker

3. Nedferstehjaelpskasse
4. Beskyttelsesbriller

Maleinstrument:

1. Maleband (5 meter eller mere)
2. Firkantet lineal

3. Niveau

Veerktejer:

1. 2 meter stige (1,5 meter eller mere, flad topstil anbefales)
2. 13 mm unbrakonggle

3. 17 mm unbrakoneggle

4. Fuldt opladet akku skruetraekker
5. Elektrisk boremaskine

6. Elektrisk bor (¢10mm )

7. Tusch eller blyant

8. Gummihammer

9. Fugemasse og limpistol

10. Trek ledninger x 1 seet

11. 13A stik top x 1 seet 4‘1
t-j
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Tilbehar & Skruer Liste

?i%?‘i’ X 1
] — ‘ Wv
AT @\\3\
(A Endedaeksel til @ x 20 ‘ X 16
Ty motortilslutningsventil M8*80 Ankerbolt 4,2*16 Fladhovedskrue

e x4 N “ 4
@NN\X M8*20 sekskantskruer X 8
Pladedaeksel (Med skive ) 4,2*19 Boreskruer

©@)
® @

Grundlag

x4 >
@) Stolpehjorne x 80

Forleengerstykke Akselholder Gland

X 2 Bundplade

x 30

® ©
® @

Forleengerstykke

S
Q\\\\\\\ X 4 x 160
M8*12 Hex Bjeelkehjgrne M5*16

Skruer (med skive) Forsaenkede skruer

@ @ ® W &

» X 20
@\\X\\\X\\\\ M8*25 Hex @ X 4 X 40
Skruer (med Skive) L Stolpe Topdaeksel M6+*5 sekskantet tommelfingerskrue
r x 20 X 2 2| [ X2
%N\\ M8*35 Hex —~Rektangelstolpe =%| = Fjernbetjening
Skruer (med skive) Lag + Kontrolpanel
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Profilliste

A-

%: L & X 4
A- )

A- % . ZStoIpe

B~ oOw UIN oOow vikNh=

ve)
R

X 2

Bjeelke & Tagrende

X 2

Bjaelke & Tagrende

e —mn g —mgn—mp—mpn—mpr e —mgn—m—mp P

4;v e — = %}@ s X1
Bjeelke & Tagrende + Motor

. e g g —mpn g s mgn g —mgn g —mgn s g —sen g g —opn gy

Q‘—“—#

RS vi ) — o o X 1

Bjeelke & Tagrende + Motor
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Profilliste

I &
B-7 fr X1
F | 9 Bjaelke & Tagrende
C-1 % 5 X X 1
N Karende spjaeldblad
- i ik
\‘Q\ o Lamellblad
c3 - s x 19
L ‘ L Lamellblad
C-4 \/ g\ﬁ\ \x X 19
- Lamellblad
D X 2
Styrestang
E - X4
1

T-slot deeksel
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Aluminiumsprofiler Lay Out Tegning
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X 1

Installation af drevventilblade

1) Fastgjort endedakslet til motortilslutningsventil®pa
motorforbindelsesventilen C-1 med 4,2*20 selvskaerende skrue .

Hvis installationsstedet er trangt,
kan klingedaekslerne monteres,
efter at rammen er monteret.
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A-] Saml rammen \
ﬁ-lzl. [ X 4 1) Juster hullerne i bundpladen som vist®med hullerne i
) A-5 | —— stolperne og las bundpladen®til stolperne med M8*12
@ @\\ww X 2 sekskantskruer (med skive)®.

28/8



D

©

X 2

Saml rammen

2) Juster hullerne i bundpladen som vist®med hullerne i
stolperne og las bundpladen®til stolperne med M8*12
sekskantskruer (med skive)®.

~
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: >aml rammen \

jN X 2 3) Som vist, indsaet bjeelke og tagrende (med akselholder) + motor (B-1, B-4)ind i
— indlaeggene,sa fikseretB-1 og B-4pa stolperne med M8*25 sekskantskruer(®og

, M8%*35 sekskantskruer®.
0. Y

.
@\\ww\\\\“\“




B-2
B-5

B
B

3
6

X 4

S

Q\\

@xﬂ\\\\“\“\\

Saml rammen
4) Som vist, indsaet bjeelken og tagrenden(B-2, B-3, B-5, B-6)ind i indlaeggene, fik

derefter bjeelke & tagrenden fast pa stolperne med M8*25 sekskantskruer® og
M8*35 sekskantskruer® .

~
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/ Fastger Pergola til jorden \

X 20 1) Brug 20 M8*80 ankerbolt@forudsat, hvis jorden er betongulv. Hvis ikke, bliver du nedt til
at finde en anden lgsning til at bolte din pergola fast pa din gnskede overflade.
2) Flyt pergolaen til den passende installationsposition, marker derefter placeringen af de fire
stolper med blyanten, fjern pergolaen, og brug den elektriske boremaskine til at lave 20 huller i
_henhold til maerket. Flyt pergolaen tilbage til positionen og fastger basen
nlade med M8*80 Ankerbolt®.

Dxd — - - I -~ _

Bemaerk:
Inden bundpladen fastgeres, er det

ngdvendigt at sikre, at diagonalerne I @ X3
pa de 6 stolper har samme laengde.

Det er brugerens ansvar at sikre, at pergolaen er fastgjort ned. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af naturkatastrofer eller
seerlige begivenheder pa pergolaen (eller dens tilbehgr). Enhver pergola, der ikke er fastgjort, kan spreenges vaek og forarsage skade, og

dette ansvar vil ikke blive tillagt producenten. Tjek regelmaessigt pergolaen for at sikre, at den forbliver stabil og solidt fastgjort til jorden. En
K pergola, der lasner sig fra sin position og padrager sig eller forarsager skade, vil ikke vaere daekket af garantien. J
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1) Selve pergolaproduktet er vandtaet, sa producenten leverer ikke en
taetningsmasse. Forsegling kan foretages efter ejerens skan for at
gge pergolaernes holdbarhed.
Teetningsposition: indersiden af profilfugen, samlingen 2
mellem tagrenderne (som vist). ,1/‘

/ f Ikke tilgaengelig Forgg Pergolas vandtaette ydeevne \

-~
¢
\_

28/13



X 1

Saml rammen
4) Som vist, fikser bjaelken og tagrendenB-7 om rammerne med

M8*20 sekskantskruer(®.

Bemaerk:
Veer opmaerksom pa
monteringsretningen for
bjeelken og tagrendenB-7.




/ Installation af Wire

—J 1 @I = LED ledning

~

Nar du leegger ledningerne ud, skal du skubbe dem ind i stolpen fra indhakket i den gverste ende af
Stremledning stolpen. Traek ledningerne til udlgbshullet. Traek ledningerne til udlgbet og treek dem ud fra hullet i
bunden af stolpen. (Brug en ledning til at fere kablet ned i den opretstaende stolpe.)

Lokalt stik og stikkontakt 1. Ma ikke

placeres i naerheden af vand

2. Stik: 10A, 110 - 240V

/7f\\

// Samme som nedenfor
f ‘

\;_/ forbindelse




Bemeaerk: Falg trinene for at tilslutte ledningen

korrekt, ellers vil motoren veere defekt.

Stremferende ledning (brun)

Stremferende ledninger

Neutral ledning (bla)

Jordledning (gul-gren)

Neutral ledning

R

Strgmledning

Jordledning

& Stikket medfaelger ikke

Stremfgrende ledning (brun)

Neutral ledning (bl3)

Stremledning

LED ledning ‘:@}gjp

M 6

Fer ledningsfering

1

LED ledning

|
TN
‘:i:jD:‘
I

Efter ledningsfering

'/'Q
Prop
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/@ ’$ Fastger stolpe- og bjeelkehjgrneforleengerstykket \
L X 4

1) Som vist skal du venligst skubbe stolpehjgrnets forlaengelsesstykke ind i det gverste af

stolpehjgrnet. Skub derefter bjaelkehjgrneforlaengerstykket ind i siden af _ <
% X 4 bjeelkehjarnet. <
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X 4

kommer ud.

Bunden af dette
T-Slot Cover skal
skaeres med 10 mm
kortere pa stedet for at
undga at blive i vejen \
for kablerne, der N %

Fastger T-Slot Cover \
2) Indseaet T-slot-daekslet E i rillen pa stolpen som vist.




e O

Fastger stolpens topdaeksel \
3) Seet den L-formede endeplade pa som vistDpa toppen af stolpen og fastger den derefter
med 3 af 4,2%16 selvskaerende skruer@og 2 af 4,2*19 bor-hale skruer@.Fastgjort det
rektangulzere stolpedaeksel@®pa stolperne med 4,2*16 fladhovedskrue@.

AN . F\ N V2 g
A0 O

R L O J
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X 2

Installation af skeermplader
1) Som vist klikker lamelbladet med drevet C-1 direkte ind i rillen.

2) Forbind motorarmsbeslaget til endedakslet pa lamelbladet med drevet C-1 & C-2.

B

O. rille




Installation af skeermplader \

C'3 [ ﬁ/ﬂﬁx 1 9 3) Som vist klikker lamelbladet C-3 direkte ind i rillen.

19 stk - “/

Louvre klinge C-3 N Lo G - \
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/< :> o7 Installation af skeermplader \
X 40 4) Fastger akselholderforskruningen som vist paakselholdermed
4

M5*16 Forsankede skruer@®.




/ o Installation af skeermplader
C'4 [ X 1 9 @ X 40 5) Som vist klikker lamelbladet C-4 direkte ind i

o rille, fikser akselholderforskruningen@ paakselholder

*
> X 80 medM5*16 Forsaenkede skruer@®.

19 stk

Bemeaerk:
Hver gang et lamelblad er
installeret, skal akselholderen
kirtel®i begge ender af
lamelbladet er fastgjort.

~




Installation af skeermplader

6) Indsaet M6*5 sekskantet tommelfingerskrue som vistigennem hullet (pa styrestangen D),
der fastgeres pa lamellen. S -

~




X 4

X 2

Montering af bundpladedaekslet
1) Som vist skal det U-formede indhak pa bundpladedakslet orienteres i samme
retning som aflgbsabningen. Bundpladedakslet pa stolpe med ekstra udlgbshak.

— ~

~




-

Nar fijernbetjeningen og modtageren ikke kan styre motoren, skal du

felge nedenstaende trin for at omprogrammere.

Trin til parring:

@ @ 3 @
@—) e\ —
O e

Sluk venligst for
stremmen i 15 sekunder
og tilslut derefter
stremmen igen

start de fglgende trin
inden for 30 sekunder.

O

@n/
([o}=—

O
SN

On/Off knap:
kort tryk for at taende eller
slukke lyset; lang tryk for at
veere daempbar

Q0N

Abn bagcoveret pa
fiernbetjeningen/
modtageren, tryk og
hold nedeU2 knapi mere
end 7 sekunder.

—_Rbne Louvres
Stop Louvres
Luk Louvres

——— Farveandring:

kort tryk for farveskift;
Fjern lang tryk for gradvise
Styring farveaendringer.

Nar motoren
fortsaetter med at lave
en "bip bip bip"
lyd.

@EG
loEe o

Tryk pa og holdstop knap pa
fiernbetjeningen/modtageren i
mere end 2 sekunder igen. Nar
"bip bip bip" lyden fra motoren
forsvinder, betyder det, at
fiernbetjeningen/modtageren
er blevet parret.
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-

Retningsskiftende trin:

@ ;>

O
Sluk venligst for
stremmen i 15 sekunder,
og tilslut derefter igen
magten altsa
start venligst

felgende trin indenfor
30 sekunder.

®

OEO
leme o

Tryk pa og holdop-

knappa
fiernbetjeningen i
mere end 2 sekunder.

e

o0

Abn bagcoveret pa
fiernbetjeningen/
modtageren, tryk og

©

Nar motoren
fortseetter med at lave

en "bip bip bip"

hold nedeU2 knapi mere lyd.

end 7 sekunder.

®

Motoren gar
en "bip bip bip" lyd
igen

e o =

!
@

clofe
lome o

Tryk pa og holdop-
knapaf

fjernbetjening/modtager til

mere end 2 sekunder.

Parring Sletningstri

o @
[ye
O

Sluk venligst for

n:

Q0

Abn bagcoveret pa

stremmen i 15 sekunder,  fjernbetjeningen/

og tilslut derefter igen
magten altsa

start venligst
felgende trin indenfor
30 sekunder.

®

OEO
lome o

Tryk pa og hold op-knap

af fjernbetjeningen/
modtageren til

mere end 2 sekunder.
Slet parringen
succesfuldt.

modtageren, tryk og

Nar motoren
fortseetter med at lave

en "bip bip b

hold nedeU2 knapi mere  lyd.

end 7 sekunder.

®

< € | ==

Motoren ger
en "bip bip bip" lyd
igen

\
@

©EIG

Tryk pa og hold stop knap

af fiernbetjeningen/
modtageren til

mere end 2 sekunder.

ipll

loEe o

/
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Vedligeholdelse af din pergola

Strukturoverflader belagt med termohardende pulverlakering skal rengeres en gang om aret for at bevare deres
oprindelige aestetiske udseende.
Termohardende pulvere er falsomme over for:
- Fysisk friktion, hard pavirkning, ekstrudering, kemikalier inklusive alkalisk oplasningsmiddel og surt oplgsningsmiddel.
- Naturlige elementer sdsom vind, regn, sne og leengerevarende sollys. Pergolaens ydre kan
forringes med tiden, og dette vil ikke veere daekket af garantien.

Rengoaring af din pergola

- Brug ikke skuresvamp, cremerens, slibesvamp, jerntradskugle eller farvede

klude.

- Anbefalet: Blad svamp, blad sandfri klud, vat, bomuld eller non-woven
papir (kun hvidt).

- Brug ikke aetsende produkter sdsom sure eller basiske rengeringsmidler. Det anbefales at
vaske med neutralt pH vaskemiddel og derefter terre det af med en klud for at holde det
tort.

- Ved rengering med hgjtryksudstyr skal der tages samme forholdsregler som ved
rengering af karrosseri. Afstand, dysetype, vandtemperatur og tryk ber alle
overvejes.

Brug pamindelse

- Nar installationen er faerdig, skal du kontrollere, at skruerne er stramme. Husk at tjekke skruerne mindst én gang om

aret.

-1 tilfaelde, hvor der er forudsagt snefald, hagl eller staerk vind pa mere end 80 km/t, anbefales det at abne
lamelbladene. Betjen ikke knivene i tilfaelde af frost eller sne. Fjern venligst knivene fra pergolaen, nar sneen er
rigelig.

- Kontroller jaevnligt taetningsforholdene for at sikre, at teetningerne eller andre komponenter ikke laekker.

- Rens jeevnligt affald, sésom nedfaldne blade pa pergolaen, for at forhindre blokering af aflabet.

- Brugsbegraensninger: Vandtaette systemer er, selvom de er effektive, ikke designet til at sikre fuldstaendig vandtaetning.

K Kraftig regn og hard vind kan beskadige pergolaen. Eventuelle skader vil ikke vaere daekket af garantien.

/
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Pergola5.6 x2.86 m


https://www.onlinedoctranslator.com/de/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution

PERGOLA Installationshinweise:

Offnung:Elektrisch 1. FUr die Montage sind mindestens drei Personen
GroRRe:569,6 (Lange) x 295,3 (Breite) -cm erforderlich: eine zum Aufmessen und Anzeichnen, eine
fur die Montage und eine als Assistent.

2. Es werden nur Betonbodenbefestigungen
bereitgestellt. Falls keine Betonplatte auf dem Boden
vorhanden ist, wird empfohlen, an jeder Saule
Betonplatten anzubringen. Jede Betonplatte sollte
mindestens 500 x 500 x 500 mm grol3 sein.

3. Beachten Sie beim Anbringen der FiRRe an den Pfosten, dass
diese nur in eine Richtung passen. Bitte stellen Sie sicher, dass sich
die Aussparung an der Abdeckung (aus der das Kabel
herauskommt) in der richtigen Position befindet.

4. Nachdem der Pergola-Rahmen zusammengebaut ist, messen Sie
mit einem Winkel, einer Wasserwaage und einem Lineal die

Produktebene und -diagonale, um die Grél3e der Pergola

sicherzustellen. Die Sockel mussen exakt waagerecht und ohne
Toleranz sein.

5. Die Pergola muss am Boden verschraubt werden. Wir

ubernehmen keine Verantwortung, wenn die Fliesen beim

Bohren der Schrauben brechen. Messen Sie die Diagonalen,
um sicherzustellen, dass die Platzierung der Pfosten genau
gleich ist.

6. Es werden Elektrowerkzeuge bendtigt. Bitte stellen Sie sicher, dass diese

einwandfrei funktionieren und beachten Sie die Sicherheitshinweise.
7. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen.

8. Tragen Sie Schutzkleidung. Dazu gehéren
Schutzbrille, Helm und Handschuhe.

9. Klettern oder stehen Sie nicht auf das Dach.
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Sicherheitswarnung

- Es wird dringend empfohlen, bei der Montage Handschuhe zu tragen.

- Installieren Sie die Pergola nicht bei schlechten Wetterbedingungen wie Wind oder

Regen.

- Berthren Sie keine Leitungen mit Aluminiumprofilen.

- Tragen Sie beim Aufbau einer Pergola stets Schutzschuhe und eine Schutzbrille.

- Bewahren Sie alle Plastiktiten auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Die Pergolasaule muss auf einer ebenen Flache aufgestellt und befestigt werden.

- Lehnen Sie sich wahrend der Montagephase nicht auf die Saule.

- Lassen Sie wahrend der Aufbauphase keine Kinder in die Nahe des Unfallorts.

- Halten Sie sich bei einem Sturm oder Taifun nicht in der Nahe der Pergola auf.

- Versuchen Sie nicht, unter Alkohol- oder Drogeneinfluss die Pergola zu besteigen.

- Beachten Sie bei der Verwendung von Leitern oder ahnlichen Werkzeugen und
Elektrowerkzeugen wahrend der Montagephase unbedingt die
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers.

- Kein heiBes Werkzeug, wie beispielsweise eine Bohrmaschine, darf mit dem Pergolaprofil in
BerGihrung kommen.

- Stellen Sie vor dem Aufstellen der Saule sicher, dass keine Kabel oder andere
Leitungen unter der Erde verborgen sind.

Allgemeine Hinweise

- Diese Pergola besteht aus mehreren Komponenten und der Aufbau kann mehrere Stunden
dauern. Die Pergola sollte nicht unter einem Baum aufgestellt werden.

- Wenn Sie die Saule direkt auf Beton oder einem ahnlichen Untergrund befestigen, nutzen Sie
die vorgestanzten Locher im mitgelieferten Sockel.

- Prufen Sie vor der Montage die Anzahl der Profile und Beschldge und verwenden Sie diese
gemaR der Profil-Beschlagliste fiir eine einfache Montage.

- Legen Sie kleine Teile wie Schrauben in einen Behalter, um einen Verlust zu vermeiden.

- Achten Sie bitte auf die Position des Getriebes auf dem Balken, um eine
Fehlplatzierung zu vermeiden.

- Entfernen Sie regelmafig Blatter, Schnee oder andere Gegenstande von der Pergola.

Instandhaltung und Reparatur

- Verwenden Sie zum Reinigen der Pergola ein mildes Reinigungsmittel und spuilen Sie mit
Wasser nach. Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflache des Aluminiumprofils kein Aceton
oder Scheuermittel.

Garantie
- Die Garantie betragt 5 Jahre auf die Struktur und 2 Jahre auf Motor/en,
Elektronik und Beleuchtung.

Schutz- und Installationstools

-

Schutzausristung:
1. Helm

2. Handschuhe

3. Erste-Hilfe-Set
4. Schutzbrille

Messinstrument:

1. MaRband (5 Meter oder mehr)

2. Quadratisches Lineal

3. Ebene

Werkzeuge:

1. 2-Meter-Leiter (1,5 Meter oder mehr, flache Leiter empfohlen)

2. 13 mm Inbusschlissel
3. 17-mm-Inbusschlissel

4. Voll aufgeladener Akkuschrauber

5. Elektrische Bohrmaschine

6. Elektrischer Bohrer (¢10mm)
7. Marker oder Bleistift

8. Gummihammer

9. Dichtungsmittel und Klebepistole
10. Zugdrahte x 1 Satz

11. 13A Stecker oben x 1 Satz

Silicon
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Zubehor & Schrauben Liste

X 1

ter

S

x 20

M8*80 Ankerbolzen

F

X 16

4.2*16 Flachkopfschraube

Mx4

Base

Plattenabdeckung

©@)

B4

X 4

M8#%20 Sechskantschrauben

(Mit Unterlegscheibe )

® @

X 2

Grundplatte

P

X 4

Post-Ecke

Verlangerungsstuck

Wellenhalter-Verschraubung

Q\\N\\

Schrauben (mit Unterlegscheibe)

x 30

M8*12 Sechskant

® ©

X 4

Balkenecke
Verlangerungsstuick

® @

@§ﬁ$ X 160
M5*16
Senkschrauben

x 20

M8#*25 Sechskant

o

Schrauben (mit Unterlegscheibe)

X 4

L Pfostenkopfabdeckung

S)

X 40

M6*5 Sechskant-Randelschraube

@ @ ® W &

(ﬁﬁﬁﬁw x 20

Schrauben (mit Unterlegscheibe)

M8#*35 Sechskant

® &

Rechteckiger Pfosten

X 2

Obere Abdeckung

®

X 2

Fernbedienung
+ Bedienfeld

o
[clafe)]

lomoe o
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Profilliste

A-

ﬁ: [ ¢ X 4P t
Ein S oS
A- S X 2
A- Post

X 2

Balken und Dachrinne

X 2

Balken und Dachrinne

= e X 1
Balken & Dachrinne + Motor

e gy

Q‘—“—#

=L ) = )@ 7o X 1

Balken & Dachrinne + Motor

28.4.



Profilliste

I &
B-7 e X 1
Fj J L % Balken und Dachrinne
C-1 % 5 X X 1
S Antrieb der Lamellen
- i i
\‘Q\ o Lamellenblatt
C_3 @ 7%\ X 1 9
L | v Lamellenblatt
C-4 \/ g\ﬁ\ \x X 1 9
N Lamellenblatt
D X 2
Steuerstab
E - X 4
l |

T-Nut Abdeckung

28.5.



Layoutzeichnung fur Aluminiumprofile
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X 1

Schritt 2

Installieren von Antriebslamellen

1) Endkappe flir Motoranschlusslamelle befestigt®an der
Motoranschlusslamelle C-1 mit 4,2*20 Blechschraube.

Bei beengten Einbauverhaltnissen kann die
Montage der Lamellenabdeckungen auch

nach der Rahmenmontage erfolgen.

28.7.



X 4 1) Richten Sie die Locher in der Grundplatte wie gezeigt aus®@mit den Léchern in den

[ Bauen Sie das Framework zusammen \

) Pfosten und verriegeln Sie die Grundplatte®an den Pfosten mit den M8%12

Ein-5
@ @\WN X 2 Sechskantschrauben (mit Unterlegscheibe)®.

Schritt 1 \

28.8.



Bauen Sie das Framework zusammen \

X 2 2) Richten Sie die Lécher in der Grundplatte wie gezeigt aus®mit den Lochern in den

Pfosten und verriegeln Sie die Grundplatte®an den Pfosten mit den M8%12

@ @\WN X 1 Sechskantschrauben (mit Unterlegscheibe)®.

Schritt 2

Schritt 1

28.9.



. )

Bauen Sie das Framework zusammen \
jN X 2 3) Setzen Sie wie gezeigt den Balken und die Rinne (mit Wellenhalter) + den Motor (B-1, B-4)in die
1

Beitrdge, dann behoben dieB-1 und B-4an den Pfosten mit M8%*25 Sechskantschrauben®Und

) M8*35 Sechskantschrauben(®).
0. i

2V x8 :

O

>

~Jii
&Y

A-4 -l S

Schritt 2 J




[ .
4 Bauen Sie das Framework zusammen \
X 4) Setzen Sie wie gezeigt den Balken und die Rinne ein (B-2, B-3, B-5, B-6)in die Beitrage, AnschlieBend den
=

'B-2 B-3
B-5 B-6

Balken und die Dachrinne mit M8*25 Sechskantschrauben an den Pfosten befestigen® und M8*35

Sechskantschrauben® .
»Y  x12

S

of

g¥

of

D < ]
S i
< \\ - \f p < 6&3(\0\,3”'6
A-6 L™
s de /r
A-4
>
<l >
i Ein-5

e \\\'// Schritt 4
- “ /
28.11.




/ Pergola am Boden befestigen \
@ X 20

1) Verwenden Sie die 20 M8*80 Ankerbolzen(®vorausgesetzt, wenn der Boden aus Beton besteht. Andernfalls

mussen Sie eine andere Losung finden, um Ihre Pergola auf der gewiinschten Oberflache festzuschrauben.

2) Bewegen Sie die Pergola an die entsprechende Installationsposition, markieren Sie dann die Position der vier Pfosten mit
dem Bleistift, entfernen Sie die Pergola und bohren Sie mit der elektrischen Bohrmaschine 20 Lécher entsprechend der
Markierung. Bewegen Sie die Pergola zurlick an die Position und befestigen Sie die Basis

\\\ latte mit M8*80 Ankerbolzen@.

N

Dxd — - - I -~ _

Notiz: ~ N |
\
Vor dem Befestigen der Grundplatte . . e
muss darauf geachtet werden, dass die @ X3 \ \ e y '
d
Diagonalen der 6 Pfosten gleich lang : 7

sind. ~ T /Schritt3

Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sicherzustellen, dass die Pergola befestigt ist. Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur Schaden, die durch
Naturkatastrophen oder besondere Ereignisse an der Pergola (oder ihrem Zubehor) verursacht werden. Jede Pergola, die nicht befestigt ist, kann weggeweht

werden und Schiden verursachen. Diese Verantwortung liegt nicht beim Hersteller. Uberpriifen Sie die Pergola regelmiaRig, um sicherzustellen, dass sie stabil und
K fest am Boden befestigt ist. Eine Pergola, die sich von ihrer Position 16st und Schaden verursacht, wird nicht von der Garantie abgedeckt. J

28.12.
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AN

Nicht verfugbar

Erhéhen Sie die Wasserdichtigkeit der Pergola
1) Das Pergolaprodukt selbst ist wasserdicht, daher stellt der Hersteller kein Dichtungsmittel
zur Verfugung. Eine Versiegelung kann nach Ermessen des Eigentumers erfolgen, um die

Haltbarkeit der Pergola zu erhéhen.
Dichtstelle: Innenseite der Profilfuge, Fuge zwischen den 2
Dachrinnen (wie abgebildet). ,1/‘

<4r

~

13/28



X 1

Bauen Sie das Framework zusammen

4) Befestigen Sie wie gezeigt den Balken und die DachrinneB-7 auf dem Rahmen mit

M8*20 Sechskantschrauben®.

AN

Notiz:
Bitte beachten Sie die
Einbaurichtung von
Balken & RinneB-7.

Schritt 2

e




/ Kabel installieren \

=9 1 @I~ LED-Kabel Schieben Sie die Drahte beim Verlegen durch die Kerbe am oberen Ende des Pfostens in den Pfosten. Ziehen Sie die Drahte zur
Strom kabel Auslasséffnung. Ziehen Sie die Dréhte zur Auslasséffnung und fiihren Sie sie aus der Offnung am unteren Ende des Pfostens

heraus. (Verwenden Sie einen Zugdraht, um das Kabel am aufrechten Pfosten entlangzufihren.)

Lokaler Stecker und Steckdose 1. Nicht in

der Nahe von Wasser platzieren

2. Stecker: 10A, 110 - 240V

/ Das Gleiche wie unten

\\3\ / Verbindung




Hinweis: Bitte befolgen Sie die Schritte zum korrekten Anschliel3en

des Kabels. Andernfalls tritt ein Defekt am Motor auf.

& Der Stecker ist nicht im Lieferumfang enthalten

Stromflhrendes Kabel (Braun)
Neutralleiter (blau)
Erdungskabel (gelb-grun)

' S il 7S
Stromkabel J <
Stecker ‘ U
- I -
LED-Kabel :3;%
|

Stromflihrendes Kabel (Braun) Stromfuhrendes Kabel
Neutralleiter (blau) Neutralleiter
Erdungskabel (gelb-grun) Erdungskabel

Stromkabel

Stecker

LED-Kabel

Vor der Verdrahtung Nach der Verdrahtung

16/28



Schritt 2

Befestigen Sie das Eckverlangerungsstuck fur Pfosten und Riegel

1) Schieben Sie das Eckverlangerungsstuck fur den Pfosten wie gezeigt in die obere Ecke des Pfostens.

Schieben Sie dann das Eckverlangerungsstuck fur den Balken in die Seite des
die Balkenecke.

~

17/28



T-Nut-Abdeckung befestigen

X 4 2) Setzen Sie die T-Nut-Abdeckung E wie gezeigt in die Nut des Pfostens ein.

Schritt 1

Die Unterseite dieser T- o
Nut-Abdeckung muss

um 10mm gekirzt werden

vor Ort klrzer sein, um
den herausfihrenden \
Kabeln nicht im Weg zu N
sein. ~ -

Schritt 2




Befestigen Sie die Pfostenabdeckung

3) Setzen Sie wie gezeigt die L-formige Endkappenplatte(auf der Oberseite des Pfostens und befestigen Sie ihn

dann mit 3 selbstschneidenden Schrauben 4,2 x 16@3und 2 Stlick 4,2*19 Bohrschwanzschrauben@.Die rechteckige
Pfostenoberabdeckung wurde repariert®an den Pfosten mit 4,2*16 Flachkopfschraube@®).

e O

Schritt 3

Schritt 2

Q)

)
~ Schritt 1
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X 2

Lamellen montieren
1) Wie dargestellt rastet die Lamelle mit angetriebenem C-1 direkt in der Nut ein.

2) Verbinden Sie die Motorarmhalterung mit den angetriebenen Teilen C-1 und C-2 mit der Endkappe des Lamellenblatts.

Schritt 1 ,/

v/

9. Nut

Schritt 3

~




C-3r

Lamellen montieren
3) Die Lamelle C-3 rastet wie dargestellt direkt in der Nut ein.

19 Stuck

Lamellenlamelle C-3

21/28



Lamellen montieren
4) Befestigen Sie die Wellenhalter-Stopfbuchse wie gezeigt® auf
Wellenhaltermit M5*16 Senkschrauben(®.

Schritt 2 w H”

/

22/28



/ =~ Lamellen montieren \
C'4 [ X 1 9 @ X 40 5) Wie dargestellt, rastet die Lamelle C-4 direkt in die

o Nut, Wellenhalter-Stopfbuchse fixieren@ auf

i *
> X 80 Wellenhalter mitM5*16 Senkschrauben@e.

19 Stuck

Notiz:

Bei jeder Montage einer

Jalousielamelle wird der Wellenhalter

Druse@An beiden Enden sind
die Lamellen befestigt.

< g

N
% - -
K Schritt 3 J




Lamellen montieren

6) Setzen Sie wie gezeigt die M6*5 Sechskant-Randelschraube ein@@durch das Loch (an der Steuerstange D), das

an der Lamelle befestigt ist. < -

~




X 4

X 2

Installieren der Grundplattenabdeckung

1) Wie gezeigt sollte die U-formige Kerbe der Grundplattenabdeckung in die gleiche Richtung wie die

Ablauféffnung ausgerichtet sein. Die Grundplattenabdeckung am Pfosten mit zusatzlicher

Ablaufkerbe.

Schritt 1

~




-

Wenn die Fernbedienung und der Empfanger den Motor nicht steuern kénnen,

befolgen Sie bitte die nachstehenden Schritte zur Neuprogrammierung.

Schritte zum Koppeln:

® @ ©),
@_) _’\ -
O L

Bitte schalten Sie den
Strom fur 15 Sekunden
aus und schlieBen Sie ihn
dann wieder an.

Starten Sie die folgenden Schritte

innerhalb von 30 Sekunden.

O

An / aus Schalter:
kurzes Driicken schaltet das Licht ein
oder aus; langes Drucken schaltet das

Licht dimmbar ein

Q0N

Offnen Sie die hintere
Abdeckung der Fernbedienung/
des Empfangers, driicken und
halten Sie dieTaste U2flur langer

als 7 Sekunden.

Offene Lamellen

c
@«7Stoppen Sie die Lamellen
O
% —Lamellen schlieRen
——— Farbwechsel:
— kurzes Dricken zum
Fernbedienung Farbwechsel; langes Dricken fur
Kontrolle allmahliche Farbanderungen.

@

Wenn der Motor Halten Sie dieStopptaste der

macht weiterhin Fernbedienung/des Empfangers erneut
A "pieppieppiep" ldnger als 2 Sekunden gedrickt. Wenn
Klang. diepieppieppiep" Wenn das

Motorgerausch erlischt, bedeutet dies,
dass die Fernbedienung/der Empfanger
erfolgreich gekoppelt wurde.
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Schritte zur Richtungsanderung:

o @
ye

O

©

Schritte zum Léschen der Kopplung:

o @
[ye

O

Bitte schalten Sie das Gerat fur 15
Sekunden aus und schlieBen Sie
es dann wieder an

die Macht, dann

starten Sie bitte die

folgende Schritte innerhalb
30 Sekunden.

®

OEO
leme o

Halten Sie die
Aufwartstasteder
Fernbedienung langer
als 2 Sekunden.

-

e

Q0
Offnen Sie die hintere
Abdeckung der Fernbedienung/
des Empfangers, driicken und
halten Sie dieTaste U2flr langer

als 7 Sekunden.

®

Der Motor macht

A "pieppieppiep"
wieder klingen

e 2 =

Wenn der Motor
macht weiterhin
A "pieppieppiep"
Klang.

i

@)

clofe
lome o

Halten Sie die
Aufwartstastedes
Fernbedienung/Empfanger fir

als 2 Sekunden.

Bitte schalten Sie das Gerat fir 15
Sekunden aus und schlieBen Sie
es dann wieder an

die Macht, dann

starten Sie bitte die

folgende Schritte innerhalb
30 Sekunden.

®

Slole)
lome o

Halten Sie die Aufwartstaste
der Fernbedienung/des
Empfangers fur

langer als 2 Sekunden gedriickt.
Léschen Sie die Kopplung
erfolgreich.

e

e "
Offnen Sie die hintere
Abdeckung der Fernbedienung/
des Empfangers, driicken und
halten Sie dieTaste U2flr langer

als 7 Sekunden.

®

Der Motor macht

A "pieppieppiep"
wieder klingen

@

«— | - -

Wenn der Motor
macht weiterhin
A "pieppieppiep"
Klang.

i

@EG
lomEe o

Halten Sie die Stopptaste
der Fernbedienung/des
Empfangers far

als 2 Sekunden.
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-Verwenden Sie keine Scheuerschwamme, Reinigungscremes, Scheuerschwadmme, Eisendrahtkugeln oder
- Empfehlung: Weicher Schwamm, weiches, sandfreies Tuch, Watte, Baumwoll-

- Verwenden Sie keine atzenden Produkte wie saure oder alkalische Reiniger. Es wird empfohlen, mit

- Beim Reinigen mit Hochdruckgeraten sind die gleichen Vorsichtsmalinahmen zu

Pflege Ihrer Pergola
Mit duroplastischen Pulverlacken beschichtete Strukturoberflachen missen einmal jahrlich gereinigt werden, um ihr urspringliches

asthetisches Erscheinungsbild zu bewahren.
Duroplastische Pulver reagieren empfindlich auf:

- Physikalische Reibung, harte St6R3e, Extrusion, Chemikalien einschlie3lich alkalischer und saurer Losungsmittel.
- Naturliche Einflisse wie Wind, Regen, Schnee und ldngere Sonneneinstrahlung. Die AuRenseite der Pergola kann sich

mit der Zeit verschlechtern und wird nicht von der Garantie abgedeckt.

Reinigen Sie Ihre Pergola

farbige Tlcher.
oder Vliespapier (nur weil3).

pH-neutralem Reinigungswasser zu waschen und es anschlieRend mit einem Tuch trocken zu

wischen.

beachten wie bei der Karosseriereinigung. Abstand, Dusentyp, Wassertemperatur
und Druck sind zu beachten.

Erinnerung verwenden

- Uberpriifen Sie nach Abschluss der Installation, ob die Schrauben fest angezogen sind. Denken Sie daran, die Schrauben mindestens einmal pro Jahr zu Gberpriifen.

-Bei vorhergesagtem Schneefall, Hagel oder starkem Wind tber 80 kmn/h empfiehlt es sich, die Lamellen zu 6ffnen.

Bei Frost oder Schnee durfen die Lamellen nicht betatigt werden. Bei starkem Schneefall entfernen Sie bitte die
Lamellen von der Pergola.

- Uberpriifen Sie regelméRig den Dichtungszustand, um sicherzustellen, dass die Dichtungen oder andere Komponenten nicht undicht sind.

- Entfernen Sie regelmaRig Schmutz wie beispielsweise abgefallene Blatter von der Pergola, um eine Verstopfung des Abflusses zu vermeiden.

- Nutzungsbeschrankungen: Wasserdichte Systeme sind zwar wirksam, kénnen jedoch keine vollstandige Abdichtung gewahrleisten.

Starker Regen und starker Wind kénnen die Pergola beschadigen. Eventuelle Schaden werden nicht von der Garantie abgedeckt.

/
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PERGOLA

Apertura:Eléctrico
Tamafo:569,6(Longitud) 295,3(Ancho) -cm

Notas de instalacion:

1. La instalacion requiere un minimo de tres
personas: una para mediciéon y marcado, otra
para instalacién y otra como asistente.

2. S6lo se proporcionan sujetadores para pisos de concreto.
En el caso de que no exista losa de concreto en el terreno,
se recomienda realizar losas de concreto en cada columna.
Cada losa de hormigén debera tener un tamafio minimo de
500x500x500mm.

3. Al colocar los pies en los montantes, tenga en
cuenta que solo encajaran en una direccién.
Asegurese de que la cubierta (de donde saldra el
cable) tenga el corte en la posicidn correcta.

4. Después de ensamblar el marco de la pérgola, use una
escuadra, un nivel y una regla para medir el nivel del
producto y la diagonal para garantizar el tamafo de la
pérgola. Las bases deben estar exactamente niveladas sin
tolerancia.

5. La pérgola debe estar atornillada al suelo. No asumimos
ninguna responsabilidad si las baldosas se agrietan durante
la perforacion de los pernos. Mida las diagonales para
asegurarse de que la ubicacién de los postes sea
exactamente la misma.

6. Se requieren herramientas eléctricas. Asegurese de que
funcionen correctamente y siga las instrucciones de seguridad.

7. Tenga cuidado al utilizar herramientas afiladas.

8. Utilice ropa protectora. Esto incluye gafas de
seguridad, casco y guantes.

9. No trepe ni se pare en el techo.
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Advertencia de sequridad

(. Es muy recomendable utilizar guantes para el montaje.

- No instale la pérgola durante condiciones climaticas adversas, como viento o

lluvia.

- No toque ningun cable con perfiles de aluminio.

- Utilice siempre zapatos y gafas de proteccion al instalar la pérgola.

- Mantenga todas las bolsas de plastico fuera del alcance de los nifios.

- La columna de pérgola debe colocarse y fijarse sobre una superficie plana.

- No apoyarse en la columna durante la fase de montaje.

- No dejar que los nifios se acerquen al lugar durante la fase de montaje.

- No se acerque a la pérgola durante una tormenta o un tifén.

- No intentar subir a la pérgola bajo los efectos del alcohol o las drogas.

- Al utilizar escaleras o herramientas similares y herramientas eléctricas durante
la fase de montaje, asegurese de seguir las recomendaciones de seguridad del
fabricante.

- Ninguna herramienta caliente, como un taladro eléctrico, no puede entrar en contacto con el
perfil de la pérgola.

- Asegurese de que no haya cables u otros cables escondidos bajo tierra
antes de colocar la columna.

Consejos generales

- Esta pérgola tiene varios componentes y su montaje puede tardar varias
horas. La pérgola no debe colocarse debajo de un arbol.

- Si conecta la columna directamente a cemento o una base similar, utilice los
orificios preperforados en la base suministrada.

- Verifique el nimero de perfiles y herrajes antes del montaje y utilicelos
segun la lista de herrajes de perfil para facilitar el montaje.

- Coloque piezas pequefias como tornillos en un recipiente para evitar pérdidas.

- Preste atencién a la posicién de la transmisién en la viga para evitar una
mala colocacion.

- Limpiar peridodicamente la pérgola de hojas, nieve u otros objetos.

Mantenimiento y reparacién

- Para limpiar la pérgola, utilice un detergente suave y enjuague con agua. No utilice
acetona ni productos de limpieza abrasivos para limpiar la superficie del perfil de
aluminio.

Garantia
- Las garantias incluyen 5 afios para estructura y 2 afios para motor/es,
electrénica e iluminacién.

Herramientas de proteccion e instalacion

-

Equipos de proteccion:
1. Casco
2. Guantes

3. Botiquin de primeros auxilios de emergencia

4. Gafas protectoras

Instrumento de medicién:

1. Cinta métrica (5 metros o mas)
2. Regla cuadrada

3. Nivel

Herramientas:
1. Escalera de 2 metros (1,5 metros o mas, se recomienda el estilo con parte superior plana)
2. Llave hexagonal de 13 mm

3. Llave hexagonal de 177 mm

4. Destornillador inaldmbrico completamente cargado

5. Taladro eléctrico

6. Broca eléctrica (910 mm)
7. Marcador o lapiz

8. Martillo de goma

9. Sellador y pistola de pegamento

10. Dibujar cables x 1 juego

11. Enchufe superior de 13A x 1 juego

Silicon




Lista de accesorios y tornillos

X1 i
> x20 x16
?‘i’i’ Tapa flnal para rejilla ‘
i de conexién del motor Perno de anclaje M8*80 Tornillo de cabeza plana 4,2*16

o X4 QB A

® @

Tornillos hexagonales M8*20

©@)

Cubierta de placa (Con Lavadora )

%% X2 Base @\\\\\X\\

Qi : Esquina de publicaciones

Plato base Pieza de extensién

Glandula del soporte del eje

® ©
® @

» X1
@\\\\\\ x30 6*0
M8*12 hexagonal Esquina de viga M5*16
Tornillos (con arandela) Pieza de extensién Tornillos avellanados

@@@@@@

o X0 ) x40
@X\\NN M8#*25 hexagonal X4
Tornillos (con arande|a) Cubierta superior del poste L Tornillo de mariposa hexagonal M6*5
X\x\\\ww O 20 | X2 o | g X2
\Nw M8*35 h | > S| L
exagona .~ Poste rectangular Control remoto

Tornillos (con arandela) La cublerta superior + Panel de control
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Lista de perfiles

Correo

> > >rr>

Correo

N oW N W tas

0o W ww

ve)
R

Viga y canalon

Viga y canaldn

Viga y canalon + motor

Viga y canalon + motor
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Lista de perfiles

B-/

X
§ | 5 Viga y canaloén
C-1 % X X1
- Hoja de rejilla de conduccion
[ _— Z?ﬁ
C-2 - 7 <) X1
‘Q\ - Hoja de rejilla
|
\
c3 - s x19
L d ‘ L Hoja de rejilla
C-4 \/ g\ﬁ\ \x X1 9
N Hoja de rejilla
D X2
Barra de control
mi

x4

Cubierta deranuraenT
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Dibujo de disposicion de perfiles de aluminio.
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X1

Instalacion de ldaminas de rejilla de transmision

1) Se arreglé6 la tapa final para la rejilla de conexién del motor.(Den el motor que conecta la
rejilla C-1 con un tornillo autorroscante de 4,2*20.

Si el sitio de instalacion es estrecho, las
cubiertas de las aspas se pueden

instalar después de instalar el marco.

~
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[ Montar el marco \

X4 1) Como se muestra, alinee los orificios en la placa base.®con los agujeros en

[ los postes y bloquear la placa base®a los postes con los tornillos

@ @\W\ XZO hexagonales M8*12 (con arandela)@®.
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X2

D

©

X10

Montar el marco

2) Como se muestra, alinee los orificios en la placa base.®con los agujeros en

los postes y bloquear la placa base®a los postes con los tornillos
hexagonales M8*12 (con arandela)@®.

~
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= Montar el marco \
% X2 3) Como se muestra, inserte la viga y el canal (con soporte de eje) + motor (B-1, B-4)en las
1

publicaciones, luego arreglé elB-1y B-4en los postes con tornillos hexagonales M8*25(3)y

7 Tornillos hexagonales M8*35(®).
@W "

p © 8 - /
| X o .
- /\ / \
s / %f 5
\
//
A-4
<@ ls
K
>




'B-2
B-5

B
B

3
6

x4

O

Dg

Montar el marco

4) Como se muestra, inserte la viga y el canalén (B-2, B-3, B-5, B-6)en las publicaciones,

luego fij6 la viga y el canal en los postes con tornillos hexagonales M8*25®) y tornillos
hexagonales M8*35(®).

~
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/ Fijar pérgola al suelo \
@ x20

1) Utilice el perno de anclaje 20 M8*80(@siempre, si el terreno es piso de concreto. De lo contrario,
necesitara encontrar otra solucion para atornillar su pérgola a la superficie deseada.

2) Mueva la pérgola a la posicidon de instalacién adecuada, luego marque la posicion de los
cuatro postes con el lapiz, retire la pérgola y utilice el taladro eléctrico para hacer 20

agujeros segun la marca. Vuelva a colocar la pérgola en su posicién y asegure la base.
N elaca con perno de anclaje M8*80(@.

Nota:
Antes de fijar la placa base, es
necesario ase d I @X3
gurarse de que las

. 2
diagonales de los 6 postes tengan la
misma longitud.

Es responsabilidad del usuario asegurarse de que la pérgola esté fijada. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por desastres
naturales o eventos especiales a la pérgola (o sus accesorios). Cualquier pérgola que no esté fijada puede volar y causar dafos, no siendo esta

responsabilidad atribuible al fabricante. Revise periddicamente la pérgola para asegurarse de que se mantenga estable y firmemente sujeta al
K suelo. Una pérgola que se desprenda de su posicion y sufra o cause dafios no estara cubierta por la garantia.

/
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1) El producto de pérgola en si es resistente al agua, por lo que el fabricante no
proporciona sellador. El sellado se puede realizar a discrecion del propietario para
aumentar la durabilidad de la pérgola.

Posicion de sellado: el interior de la junta del perfil, la junta entre

los canalones (como se muestra).

/ 2 No disponible Aumente el rendimiento impermeable de la pérgola X

-~
¢
\_
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X1

Montar el marco

4) Como se muestra, fije la viga y el canal.B-7 en el marco con

Tornillos hexagonales M8*20@®).

Nota:
Preste atencién a la

direccion de instalacion
de la viga y el canal.B-7.

o) S
) 3
9 \
;—g)

\
— ;“;.I:\:/;:// N/ 2 \
2

P




-

Instalacién de alambre \
~9—1 Gr== cable LED

Al colocar los cables, deslicelos dentro del poste desde la muesca en el extremo superior del poste. Tire de los
Alambre de la energa cables hasta el orificio de salida. Tire de los cables hasta el tomacorriente y saquelos por el orificio en la parte
|
inferior del poste. (Utilice un cable de traccion para pasar el cable por el poste vertical).

Enchufe y enchufe local 1. No lo

coloque cerca del agua.
2. Enchufe: 10A, 110 - 240V

/gf\\
(| Igual que abajo
\LJ conexion




Nota: Siga los pasos para conectar el cable
lo contrario, el motor fallara.

correctamente; de

Cable vivo (marrén) Cable de alta tensién
Cable neutro (azul) Cable neutral
Cable de tierra (amarillo-verde) cable de tierra

Alambre de la energia

cable LED

Antes del cableado

& El enchufe no esta incluido.

Cable vivo (marrén)

Cable neutro (azul)

Cable de tierra (amarillo-verde)

Alambre de la energia

k,,,,l,,,,,,ﬁ

|
I
I

cable LED

1/5

|
I
I

:@i@b:

Después del cableado

'/'Q

Enchufar
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Fije la pieza de extensién de la esquina del poste y la viga \

1) Como se muestra, deslice la pieza de extension de la esquina del poste en la parte superior de la esquina del poste.

Luego, deslice la pieza de extensién de la esquina de la viga hacia el costado de
la esquina de la viga.

17/28



Reparar la cubiertade laranuraen T
X4 2) Como se muestra, inserte la cubierta de la ranura en T E en la ranura del poste.

La parte inferior de esta

cubierta para ranura en T debe
ser cortado por 10 mm
mas cortos en obra
para evitar que \
estorben la salida de

los cables.




X16

e O

Arreglar la cubierta superior del poste \

3) Como se muestra, coloque la placa de tapa del extremo en forma de L@Den la parte superior del poste y luego
fijelo con 3 de 4,2*16 tornillos autorroscantes®y 2 de tornillos de cola de taladro de 4,2*1904.Se corrigié la cubierta

superior del poste rectangular.i®en los postes con tornillo de cabeza plana 4.2*16@3.

N . ﬁ\ BN v
©) 0

- - -~ Paso 1 J

|
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X2

Instalacion de laminas de rejilla
1) Como se muestra, la hoja de la rejilla con C-1 accionado encaja directamente en la ranura.
2) Conecte el soporte del brazo del motor a la tapa del extremo de la hoja de la rejilla con C-1 y C-2 accionados.

~




C-3r

Instalacion de laminas de rejilla
3) Como se muestra, la hoja de la rejilla C-3 encaja directamente en la ranura.

19 piezas e g
Hoja de rejilla C-3 7 ¢ Gy




x40

Instalacion de [aminas de rejilla
4) Como se muestra, fije el casquillo del soporte del eje.i® ensoporte del eje

con Tornillos avellanados M5*16(6).




/ =~ Instalacion de laminas de rejilla \
C'4 F B X1 9 @ X4O 5) Como se muestra, la hoja de la rejilla C-4 encaja directamente en el
|\-

ranura, fije el casquillo del soporte del eje@ ensoporte del

2 eje conTornillos avellanados M5%*1606).
x80

19 piezas
S Hoja de rejilla C-3

Nota:
Cada vez que se instala una
lama, el soporte del eje

glandula@®en ambos extremos de la
hoja de la rejilla estan fijos.

< g




/ Instalacion de laminas de rejilla \

D XZ 6) Como se muestra, inserte el tornillo mariposa hexagonal M6*507a través del orificio (en la varilla de control D)

que se fija en la lama de la lama. =~ -




x4

X2

Instalacion de la cubierta de la placa base

1) Como se muestra, la muesca en forma de U de la cubierta de la placa base debe estar orientada en la misma

direccién que la abertura del drenaje. La cubierta de la placa base en el poste con una muesca de salida adicional.

~




-

Cuando el control remoto y el receptor no puedan controlar el motor,
siga los pasos a continuacion para reprogramarlo.

O

@o/

@« Detener las lumbreras

Louvres abiertos

(U .
——Cerrar rejillas
PR J

Boton de encendido / apagado: —————— Cambio de color:

presione brevemente para encender pulsacién corta para cambiar de
o apagar la luz; Mantenga pulsado Remoto color; Mantenga presionado para
para ser regulable. Control cambios de color graduales.

Pasos para el emparejamiento:

@ @ 3 @
@—) e\ —
O L

> ||g

(o]

@ C}®@

Q0N

Apague la alimentacién
durante 15 segundos y Abra la cubierta posterior del cuando el motor Mantenga presionado elbotén Detener
Iuego vuelva a control remoto/receptor, presione continda haciendo del control remoto/receptor durante
conectarla, Iuego y mantenga presionado el botén d "blpblpblp" mas de 2 segundos nuevamente.
Inicie los siguientes botén U2durante mas de 7 sonido. Cuando el "bipbipbip"El sonido del
pasos en 30 segundos. segundos. motor desaparece, significa que el

control remoto/receptor se ha
emparejado correctamente.
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Pasos para cambiar de direccién:

@ @

—
O

o0

Apague la alimentacién Abra la cubierta posterior del

durante 15 segundos y control remoto/receptor,

luego vuelva a conectarla. presione y mantenga presionado

el poder, entonces el boténbotén U2durante mas de

por favor comienza el 7 segundos.
siguientes pasos dentro

30 segundos.

® ®

OEO
lome o

e

El motor hace
a "bipbipbip
"suena de nuevo

Mantenga presionado el
botdén de arribadel mando a
distancia durante mas de 2
segundos.

-

e 2 =

€)

—>

cuando el motor
continua haciendo
a "bipbipbip"
sonido.

i

@)

clofe
lome o

Mantenga presionado el
botén de arribadel
remoto/receptor para
mas de 2 segundos.

Pasos para eliminar el emparejamiento:

@ @

—>
O

Q0

Apague la alimentacién
durante 15 segundos y control remoto/receptor,
luego vuelva a conectarla.
el poder, entonces

por favor comienza el 7 segundos.
siguientes pasos dentro

30 segundos.

®

Slole)
lome o

e

El motor hace
a "bipbipbip
"suena de nuevo

Mantenga presionado el

botén de arribadel control
remoto/receptor para

mas de 2 segundos.
Eliminar el emparejamiento
exitosamente.

Abra la cubierta posterior del

presione y mantenga presionado

el boténbotén U2durante mas de

€)

—

cuando el motor
contindia haciendo
a "bipbipbip"
sonido.

\
@

@EG
lomEe o

«— | - -

Mantenga presionado el
botén Detenerdel control
remoto/receptor para
mas de 2 segundos.
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- No utilice estropajos, limpiadores en crema, esponjas abrasivas, bolas de alambre de hierro ni
- Recomendado: Esponja suave, pafio suave y sin arena, algodén, algodén o

- No utilice productos corrosivos como limpiadores acidos o alcalinos. Se

- En la limpieza con equipos de alta presion se deben tomar las mismas precauciones que en la

Cuidando tu pérgola

Las superficies de las estructuras recubiertas con recubrimientos en polvo termoendurecibles deben limpiarse una vez al afio para
mantener su apariencia estética original.
Los polvos termoestables son sensibles a:

- Friccidn fisica, impacto fuerte, extrusion, productos quimicos incluidos disolventes alcalinos y disolventes acidos.
- Elementos naturales como viento, lluvia, nieve y luz solar prolongada. El exterior de la pérgola puede

deteriorarse con el tiempo y esto no estara cubierto por la garantia.
Limpiar su pérgola
pafios de colores.

papel no tejido (solo blanco).

recomienda lavar con agua detergente de pH neutro y luego pasar un pafo para
mantenerlo seco.

limpieza de la carroceria del coche. Se deben considerar la distancia, el tipo de boquilla, la
temperaturay la presiéon del agua.

Usar recordatorio

- Una vez completada la instalacién, verifique que los tornillos estén apretados. Recuerde revisar los tornillos al menos una vez al afio.

-En caso de que se pronostiquen nevadas, granizo o vientos fuertes superiores a 80 km/h, se recomienda abrir

las lamas. No utilice las cuchillas en caso de heladas o nieve. Se ruega retirar las lamas de la pérgola cuando la
nieve sea abundante.

- Verifique periédicamente las condiciones de sellado para garantizar que los sellos u otros componentes no tengan fugas.
- Limpie periédicamente los residuos, como hojas caidas, de la pérgola para evitar la obstruccion del desagtie.
- Restricciones de uso: Los sistemas estancos, aunque eficaces, no estan disefiados para garantizar una impermeabilizacion completa. Las

fuertes lluvias y los fuertes vientos pueden dafiar la pérgola. Cualquier dafio ocasionado no estara cubierto por la garantia.

/
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Pergola5.6 x2.86 m

OMISTAJAN OPAS
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PERGOLA Asennusohjeet:

Avaaminen: Sahkoinen 1. Asennus vaatii vahintaan kolme henkilda: yksi
Koko: 569,6 (Pituus) x295,3 (Leveys) -cm mittaa ja merkitsee, yksi asentaa ja yksi
avustaja.

2. Vain betonilattiakiinnikkeet toimitetaan. Jos
maassa ei ole betonilaatta, on suositeltavaa
tehda betonilaatat jokaiseen pylvaaseen. Jokaisen
betonilaatan tulee olla vahintaan
500x500x500mm.

3. Kun asennat jalkoja pystytukiin, huomaa, etta
ne sopivat vain yhteen suuntaan. Varmista, etta
kannessa (josta kaapeli tulee ulos) on aukko
oikeassa asennossa.

4. Kun pergolan runko on koottu, kayta neliota,
tasoa ja viivainta tuotteen tason ja diagonaalin
mittaamiseen pergolan koon varmistamiseksi.
Pohjien on oltava tasmalleen tasaiset ilman
toleranssia.

5. Pergola on pultattava lattiaan. Emme ota
vastuuta, jos laatat halkeilevat pulttien
porauksen aikana. Mittaa diagonaalit
varmistaaksesi, etta pylvaiden sijoittelu on
tasmalleen sama.

6. Sahkdtyokaluja tarvitaan. Varmista, etta ne
toimivat oikein ja noudata turvallisuusohjeita.

7. Ole varovainen kayttaessasi teravia tyokaluja.

8. Kayta suojavaatetusta. Tama sisaltaa
suojalasit, kyparan ja kasineet.

9. Ala kiipea tai seiso katolla.
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Turvallisuusvaroitus

-
- On erittdin suositeltavaa kayttaa kasineitd asennuksessa.

- Al koske alumiiniprofiileilla varustettuihin johtoihin.

- Kayta aina suojakenkia ja -laseja, kun asennat pergolaa.

- Pida kaikki muovipussit poissa lasten ulottuvilta.

- Pergolapilari on sijoitettava ja kiinnitettava tasaiselle pinnalle.
- Ald nojaa pylvéaseen kokoamisvaiheen aikana.

- Al4 anna lasten l&dhestya paikkaa kokoamisvaiheen aikana.

- Alé ole l3helld pergolaa myrskyssé tai taifuunissa.

- Al yrita kiivetd pergolaan alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

- Kun kaytat tikkaita tai vastaavia tydkaluja ja sahkdtydkaluja
kokoonpanovaiheen aikana, muista noudattaa valmistajan
turvallisuussuosituksia.

- Mikaan kuuma tydkalu, kuten sahkdpora, ei voi joutua kosketuksiin
pergolaprofiilin kanssa.

-Varmista ennen pylvaan sijoittamista, ettei kaapeleita tai muita
kaapeleita ole piilossa maan alla.

Yleiset neuvot

- Tassa pergolassa on useita osia ja kokoaminen voi kestaa useita
tunteja. Pergolaa ei saa sijoittaa puun alle.

-Jos liitat pylvaan suoraan sementtiin tai vastaavaan alustaan, kayta
mukana toimitetun alustan valmiita reikia.

- Tarkista profiilien ja liitososien maara ennen kokoamista ja kayta niita
profiililiitosluettelon mukaisesti kokoamisen helpottamiseksi.

- Laita pienet palat, kuten ruuvit, sdiliéén, jotta ne eivat havia.

- Kiinnita huomiota voimansiirron asentoon palkissa, jotta valtytaan
vaaralta sijoittelulta.

- Puhdista saanndllisesti lehdet, lumi ja muut esineet pergolalta.

Yllapito ja korjaus

- Kayté pergolan puhdistamiseen mietoa pesuainetta ja huuhtele vedella. Ala
kayta asetonia tai hankaavia puhdistusaineita alumiiniprofiilin pinnan
puhdistamiseen.

Takuu
- Takuu sisaltaa 5 vuotta rakenteelle ja 2 vuotta moottoreille,
elektroniikalle ja valaistukselle.

- Ala asenna pergolaa huonoilla sdsolosuhteilla, kuten tuulella tai sateella.

Suojaus- ja asennustyoOkalut

Ve

Suojavarusteet:

1. Kypara

2. Kasineet

3. Ensiapupakkaus
4. Suojalasit

Mittauslaite:
1. Mittanauha (5 metria tai enemman)
2. Nelién muotoinen viivain

3. Taso

Tyokalut:

1. 2 metrin tikkaat (1,5 metria tai enemman, tasainen malli suositeltava)
2. 13 mm kuusioavain

3. 17 mm kuusioavain

4. Tayteen ladattu akkuruuvimeisseli
5. Sahkopora

6. Sahkodporantera (¢10mm)

7. Tussi tai kyna

8. Kumivasara

9. Tiiviste- ja liimapistooli

10. Vetolangat x 1 sarja

11. 13A pistokekansi x 1 setti m
e
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Tarvike- ja ruuviluettelo

Ruuvit (aluslevylld)

Jatkeosa

Upotetut ruuvit

@X\\\ M8*35 Hex
Ruuvit (aluslevylla)

Suorakulmlo viesti

Ylakansi

®

@ ¥71 /- Paatykansi moottorin @ x 20 @ ‘ X 16
TV liitantaaukolle M8#*80 ankkuripultti 4,2*16 litteapainen ruuvi
N X 4 4
p X
@ Pohja @\\\\\\ M8%*20 kuusioruuvit X 8
Levyn kanS| (Pesukoneen kanssa ) 4,2*1 9 pOI’aUSI’UUVIt
® : X4 (15 ~ X80
B 2 @ N Postin kulma 4 = X
< o X Pohjalevy Jatkeosa =" Akselin pidikeholkki
N p 160
9 x 30 X
@ Q\\\N M8*12 Hex Palkin kulma M5%16
) x 20
@ Q\\\N\N\\\\ M8*25 Hex @ ~ X 4 X 40
Ruuvit (aIusIevyIIé) L Post Top kansi M6*5 kuusiokoloruuvi
@ \w\\\\w\ﬁ x 20 @ 2| [ X2

— Kaukosaadin
+ Ohjauspaneeli
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Profiililuettelo

Lahettaa

> > >rr>

Lahettaa

N oW N W tas

0o W ww

ve)
R

Palkki ja kouru

Palkki ja kouru

Palkki & vesikouru + moottori

Palkki & vesikouru + moottori
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Profiililuettelo

| &
B-7 fr X1
- Palkki ja kouru
C-1 % 5 X X 1
R Driving Louver Blade
- i ik
\‘Q\ o Louver Blade
c3 - s x 19
L ‘ v Louver Blade
C-4 \/ g\ﬁ\ \x X 19
- Louver Blade
D X 2
Ohjaustanko
E - X4
7

T-aukon kansi
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Alumiiniprofiilien asettelupiirustus
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X 1

Asenna Drive Louvre Blades

1) Kiinnitetty moottorin liitantasaleikon paatytulppa@®moottorissa Saleikon C-1
litanta 4,2*20 itsekierteittavalla ruuvilla .

Jos asennuspaikka on ahdas,
terasuojukset voidaan asentaa
rungon asennuksen jalkeen.

~




A-1 Kokoa kehys \
ﬁ:lzl- [ X 4 1) Kohdista pohjalevyn reiat kuvan mukaisesti®pylvaissa
\ A-5 olevien reikien kanssa ja lukitse pohjalevy®pylvaisiin M8*12
@ P X 2 kuusioruuveilla (aluslevylla)®.




Kokoa kehys \
X 2 2) Kohdista pohjalevyn reiat kuvan mukaisesti®pylvaissa

olevien reikien kanssa ja lukitse pohjalevy®pylvaisiin M8+*12

@ @\\%\ X 1 kuusioruuveilla (aluslevylla)®.




= Kokoa kehys \
jN X 2 3) Aseta palkki ja kouru (akselin pidikkeelld) + moottori (B-1, B-4)viesteihin, sitten

korjattuB-1 ja B-4pylvaissa M8*25 kuusioruuveilla®ja

) M8+*35 kuusioruuvit®.
0. Y

.
@\\ww\\\\“\“

- - / |

Vaihe 2 J




/B_Z B-3 = Kokoa kehys
B 5 B 6 ™~ X 4 4) Aseta palkki ja kouru (B-2, B-3, B-5, B-6)viesteihin, kiinnita sitten
— palkki ja kouru pylvaisiin M8*25 kuusioruuveilla® ja M8*35
kuusioruuvit® .

~
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Kiinnita pergola maahan \

X 20 1) Kayta 20 M8*80 ankkuripulttia@jos maa on betonilattia. Jos ei, sinun on loydettava
toinen ratkaisu pulttaaksesi pergolasi haluamaasi pintaan.

Huomautus: > |
Ennen pohjalevyn kiinnittamista ! . y
on varmistettava, etta 6 pylvaan @ X3 \ \ e K

diagonaalit ovat samanpituisia. N /
S =~ Vaihe 3

N

2) Siirra pergola sopivaan asennusasentoon, merkitse neljan pylvaan paikat lyijykynalla,
poista pergola ja tee sahkdporalla 20 reikaa merkin mukaan. Siirra pergola takaisin
paikalleen ja kiinnita alusta

, \\\ M8*80 ankkuripultilla@.

Dxd — - - I -~ _

Kayttajan vastuulla on varmistaa, etta pergola on kiinnitetty. Valmistaja ei vastaa luonnonkatastrofien tai erikoistapahtumien
aiheuttamista vahingoista pergolalle (tai sen lisavarusteille). Kiinnittdmaton pergola voi puhaltaa pois ja aiheuttaa vahinkoa, eika
tata vastuuta kohdistaa valmistajalle. Tarkista pergola saannoéllisesti varmistaaksesi, etta se pysyy vakaana ja tukevasti maassa.
Takuu ei kata pergolaa, joka irtoaa asennostaan ja aiheuttaa tai aiheuttaa vahinkoa. J
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2 Ei saatavilla

Paranna pergolan vedenpitavyytta

1) Itse pergola-tuote on vedenpitava, joten valmistaja ei tarjoa tiivistetta.
Tiivistys voidaan tehda omistajan harkinnan mukaan pergolien
kestavyyden lisaamiseksi.
Tiivistysasento: profiililiitoksen sisapuoli, kourujen o
valinen liitos (kuvassa). ,'/‘

<4r

~




X 1

Kokoa kehys
4) Kiinnita palkki ja kouru kuvan mukaisestiB-7 kehyksessa

M8%*20 kuusioruuvit(®.

Huomautus:

Kiinnitd huomiota palkin
ja kourujen
asennussuuntaanB-7.




/ Langan asennus \

=9~ @7 >= LED-johto Kun asetat johtoja, tydnna ne pylvaaseen tolpan ylapaassa olevasta lovesta. Veda
Virtajohto johdot ulostuloreikaan. Veda johdot ulostuloon ja syéta ne pylvaan pohjassa olevasta
reiasta. (Kayta vetolankaa kaapelin sy6ttamiseen pystytolppaa pitkin.)

s N
/ \
/ \
I

Paikallinen pistoke ja pistorasia

1. Al laita veden lahelle
2. Pistoke: 10A, 110 - 240V

// Sama kuin alla
W/ yhteys




Huomautus: Liita johto oikein noudattamalla
ohjeita, muuten moottori on viallinen.

& Pistoke ei sisally toimitukseen

Jannitteellinen johto (ruskea) Jannitteellinen johto Jannitteellinen johto (ruskea)
Nollajohto (sininen) Nollajohdin Nollajohto (sininen)
Maadoitusjohto (kelta-vihrea) Maadoitusjohto Maadoitusjohto (kelta-vihred)
- " m Al A
Virtajohto Virtajohto ‘ _
i U ‘ - Pistoke
| |
LED-johto LED-johto | T |
] ] :@TLD:
| |
J
Ennen johdotusta Johdotuksen jalkeen
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Kiinnita tolppa ja palkin kulman jatkokappale
1) Kuten kuvassa, liu'uta tolpan kulman jatkokappale pylvaan kulman ylaosaan.

Sitten pls liu'uta palkin kulman jatkokappale sivulle
palkin kulma.

~
- —~
— —

Vaihe 3

Vaihe 2

~
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Kiinnita T-aukon kansi
X 4 2) Aseta T-raon kansi E pylvaan uraan kuvan mukaisesti.

Taman T-aukon kannen

pohjan on oltava
leikataan 10 mm
lyhyempi tydmaalla,
jotta valtytaan ulos \
tulevien kaapeleiden

tielta. -




Kiinnita tolpan ylakansi

3) Aseta L-muotoinen paatylevy kuvan mukaisesti@pylvaan yldosaan ja kiinnita se sitten
kolmella 4,2*16 itseporautuvalla ruuvilla®ja 2 kpl 4,2*19-poraruuvia@.Kiinnitetty
suorakaiteen pylvaan ylakansi@®pylvaissa 4,2*16 litteapaisella ruuvilla@.

e O

Vaihe 2

AN . F\ N V2 g
A0 O
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X 2

Saleikdn asennus
1) Kuten kuvassa, saleikdn tera, jossa on C-1, napsahtaa suoraan uraan.

2) Liita moottorin varren kannatin saleikdn paatykanteen, jossa on kaytettava C-1 & C-2.

,,,461'
\"i‘;

9. ura

Vaihe 3

/4 1‘:"’"}}

A\
&
NS>
2> \
AN ,

~




r ﬁ/ﬂﬁ X 1 9 3) Kuten kuvassa, saleikkd C-3 napsahtaa suoraan uraan.

/ 3 Saleikdon asennus \

Ve AN
19 kappaletta 4 P
pp / e <
/ 7
/ | S \

Louvre Blade C-3
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Saleikdn asennus
4) Kiinnita akselin pidikkeen tiiviste kuvan mukaisesti@s paallaakselin pidike
kanssa M5*16 Upotetut ruuvit@®.

Vaihe 2

il

/
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/ = Saleikdn asennus \
C'4 [ X 1 9 @ X 40 5) Kuten kuvassa, saleikkd C-4 napsahtaa suoraan sisaan

= ura, kiinnita akselin pidikkeen tiiviste@ paallaakselin

idike k M5*16 Upotetut itde.
2 X 80 pi ,I e ‘a\nssa potetut ruuvi

19 kappaletta
Louvre Blade C-3

Huomau tus:

Aina kun saleikkd on
asennettu, akselin pidike
rauhanen@saleikon molemmissa
paissa on kiinnitetty.

< g

K N \;a;he 3 J




/ Saleikdn asennus \

D X 2 6) Kiinnita M6*5 kuusiokulmaruuvi kuvan mukaisesti@reian lapi (saatétangossa D), joka
Kiinnittyy saleikdn lapaan. oSS -

\ ;/a}h’e 2 J
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X 4

X 2

Pohjalevyn kannen asennus
1) Kuten kuvassa, pohjalevyn kannen U-muotoinen loven tulee olla samassa suunnassa

kuin tyhjennysaukko. Pohjalevyn kansi pylvaassa, jossa on ylimaarainen ulostulolovi.




Kun kaukosaadin ja vastaanotin eivat voi ohjata moottoria,
ohjelmoi uudelleen seuraavien ohjeiden mukaan.

Pariliitoksen vaiheet:

@ @ 3 @
@—) e\ —
O e

Katkaise virta 15
sekunniksi ja kytke
sitten virta uudelleen

aloita seuraavat vaiheet 30
sekunnin kuluessa.

O

Paalle/pois-painike:
lyhyt painallus sytyttaa tai
sammuttaa valon; pitka

painallus himmennettavaksi

Q0N

Avaa kaukosaatimen/
vastaanottimen
takakansi, paina ja pida
painettunaU2-painikeyli
7 sekuntia.

Eta

@n/
([o}=—

O
SN

Avaa Louvres

Pysayta Louvres

Sulje Louvres
Vérin vaihto:
lyhyt painallus varin
vaihtamiseksi; paina pitkaan

Ohjaus muuttaaksesi varia asteittain.

@EG
lomEe o

Kun moottori Paina ja pida painettuna

tekee edelleen pysaytyspainike kaukosaatimesta/
a "piip piip piip vastaanottimesta yli 2 sekuntia
"aani.

uudelleen. Kun "piip piip piip"
moottorin aani katoaa, se tarkoittaa,
ettd kaukosaatimen/vastaanottimen
pariliitos on onnistunut.
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-

Suunnanvaihtovaiheet:

@

Katkaise virta 15
sekunniksi ja kytke
sitten uudelleen
voimaa siis

aloita

seuraavat vaiheet sisalla
30 sekuntia.

Paina ja pida

@

—
O

o0

Avaa kaukosaatimen/
vastaanottimen
takakansi, paina ja pida
painettunal2-painikeyli
7 sekuntia.

®

e

Moottori tekee

painettunaylds-painike a "piip piip piip

kaukosaatimesta yli 2

sekuntia.

"aani taas

e 2 =

€)

—>

Kun moottori
tekee edelleen
a "piip piip piip
"aani.

@)

Paina ja pida painettuna
ylés-painike-lta
kaukosaadin/vastaanotin
yli 2 sekuntia.

Pariliitoksen poistamisen vaiheet:

@

—>

Katkaise virta 15
sekunniksi ja kytke
sitten uudelleen
voimaa siis

aloita

seuraavat vaiheet sisalla
30 sekuntia.

Paina ja pida painettuna
yl6s-painikekaukosaatimen/
vastaanottimen

yli 2 sekuntia. Poista
pariliitos
onnistuneesti.

e

@

O

Q0

Avaa kaukosaatimen/
vastaanottimen
takakansi, paina ja pida

painettunaU2-painikeyli

7 sekuntia.

@

Moottori tekee
a "piip piip piip
"aani taas

€)

—

«— | - -

Kun moottori
tekee edelleen
a "piip piip piip
"aani.

i

@EG
lomEe o

Paina ja pida painettuna
pysaytyspainikekaukosaatimen/
vastaanottimen

yli 2 sekuntia.
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Pergolasi hoitaminen

Lampokovettuvilla jauhemaaleilla pinnoitetut rakennepinnat on puhdistettava kerran vuodessa alkuperaisen
esteettisen ulkonaon sailyttamiseksi.
Lampokovettuvat jauheet ovat herkkia:

- Fysikaalinen kitka, kova isku, ekstruusio, kemikaalit mukaan lukien emadksinen liuotin ja hapan liuotin.

- Luonnolliset tekijat, kuten tuuli, sade, lumi ja pitkdaikainen auringonvalo. Pergolan ulkopinta voi
huonontua ajan mydéta, eika tama kuulu takuun piiriin.

Pergolan puhdistus

- Al kdyta hankaustyynya, kermanpuhdistusainetta, hankaavaa sientd, rautalankapalloa tai

varillisia liinoja.

- Suositus: Pehmea sieni, pehmea hiekkaton kangas, puuvilla, puuvilla tai
kuitukangaspaperi (vain valkoinen).

- Al3 kayta syovyttavia tuotteita, kuten happamia tai emaksisia puhdistusaineita. On
suositeltavaa pesta neutraalilla pH-arvoisella pesuainevedella ja pyyhkia se sitten liinalla, jotta
se pysyy kuivana.

- Korkeapainelaitteilla puhdistettaessa on noudatettava samoja varotoimia kuin
auton koria puhdistettaessa. Etaisyys, suuttimen tyyppi, veden lampdtila ja paine
on otettava huomioon.

Kayta muistutusta
- Kun asennus on valmis, tarkista, etta ruuvit ovat kirealla. Muista tarkistaa ruuvit vahintaan kerran vuodessa.

-Jos ennustetaan lumisadetta, rakeita tai voimakkaita tuulia yli 80 km/h, on suositeltavaa avata saleikon lavat. Al3
kayta teria pakkasen tai lumen sattuessa. Poista terat pergolasta, kun lunta on runsaasti.

- Tarkista tiivistysolosuhteet saannollisesti varmistaaksesi, etteivat tiivisteet tai muut osat vuoda.

- Puhdista saanndllisesti roskat, kuten pudonneet lehdet pergolasta, estadksesi viemarin tukkeutumisen.

- Kayttdrajoitukset: Vaikka vesitiiviit jarjestelmat ovat tehokkaita, niita ei ole suunniteltu takaamaan taydellista
Kvedeneristysté. Kova sade ja kova tuuli voivat vahingoittaa pergolaa. Takuu ei kata mahdollisia vaurioita.

/
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